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Andumine ja wõtmine. 
Hudson Taylor'i tunneb wististi iga noor. 

Sest armsast misjonärist, kellele Jumal sü
damesse andis rajada Hiina sisemisjoni; õieti 
ühest hiinlasest tahaksin jutustada. 

Nii siis, Taylor külastas kohe üht hiina 
pastorit Hsiid. Kohale tulles leidis misjo
när kõik suurepäraselt ettevalmistatult. Wõõ-
raste aula oli rikkalikult ehitud. Üle suure 
hoowi oli tõmmatud suur telgi katus, et seal 
all koosolekuid pidada. Ukse kohale oli ase
tatud suurtes hiina kirja
märkides sõnad: Ta hsi 
nien: Suure õnne aasta! 

Pastor Hsii rõõmustas 
ammu sest päewast, mil 
wõis austatud misjonärile 
näidata oma oopiumiohwrite 
warjupaiku. On ju oopium 
uimastaw mürk, mis teeb 
inimesed laisaks, lodewaks, 
tahtejõuetuks ning walmis-
tab teed ^varisemiseks ma
nalasse. Ja seda häwitawat 
jõudu on hiinlastele toonud 
inglased, sest see tõi neile 
palju raha sisse. Nüüd 
on aga hiinlased orjad, kel-
. , ,° . \\ umastesl ruutud 
ledel enestös energiat wa- haraka ühing ühe, 
banemiseks pole. j andus Riia reiau 

Ammugi palus pastor Ühing („Noorte K 
Hsii oma abikaasaga selle Pärn^Ohingkuus, , , kog. C. E. 
linna eest, kus see kodu 
asus, et rajada weel üht asutust. Aga uus 
nõuab uusi abinõusid ja raha ei olnud ka ikka 
mitte kohal. 

Ühel päewal ütles wäike pastori proua: 
„Wäga kaua oleme palunud selle linna pä
rast, kas meie ei peaks hakkama midagi te
gema?" „Pole armsamat, kui see," wastas 
mees, „aga sa tead ju, kui tühi meie kassa 
on ja kui kallis on ehitusmaterjal!" 

«Kuipalju see küll maksma läheks?" 

Rajariikide G. E. konwerentsi kulud. 

päris naine. Ja kui ta teada sai, mis oli al
gusel tarwis, läks ta pikema rääkimiseta ära. 

Hiina naine kannab palju ehteasju. Ta 
ei tee seda mitte iseäraliku edewuse pärast, 
waid paneb end hommikul ehtesse samuti — 
kui meie riidesse. 

Pärast hommikust kõnelust isekeskis il
mub pastori proua eheteta oma mehe ette. 
See märkas kohe ja küsis, mis on juhtunud. 
Waikides ulatab naine talle 2 pakikest. Awa-

des leiab pastor neist oma 
abikaasa ehted, isegi suured 
hõbedased juuksenõelad, 
milledeta hiina naine hari
likult läbi ei saa. 

„Aga mu armas! Sa ei 
mõtle mitte, sa ei taha 
mitte ?" kogeldas pastor 
Hsii. „Sa ei wõi ju mitte 
ilma nendeta olla!" 

„Wõin küll!" wastas nai
ne wahwalt, „kui selle eest 
evangeelium Hwochowisse 
tuleb." Nii ostis siis mees 
maja ja asutas oopiumi
ohwrite warjula. 

Kui pastor Hsii seda 
oli jutustanud, pööris mis
jonär end wäikese hiina 
proua poole, kes üsna pu
nane ja häbelik oli. 

„Kas Teie ei igatse 
siiski omi ehteid ?" küsis ta. 

«Igatsen!" hüüdis naine. „Ei, mul on 
ju Jeesus! Temast saab mul küll!" 

Ilus, wahwa wastus. Ja enam ei imesta
nud Hudson Taylor selle õnnistuse üle, mis 
pastori kodust hoowas. , 

Kes nii kõik Jeesusele annab, see tohib 
lõigata järelejätmatult, see on wast õieti 
rikas! 

„Wehr und WaftVst." L. H. 

esi on täitnud Triigi-
minewa aastane kor-
ajal Ühe, Tall. S. R. 
lu" lug. ohtu.) kolm. 
Tall. Ew. Kr. Waba-
Öhing wiis. 
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Nurjaläinud enesetappe katsed. 
M ä l e s t u s i s u r n u d D a o o s ' i õ p e t a j a J . M. L u d w i g ' i elust. 

Kirjutanud E. Engelhard t. Eestistanud M. Kerg. 
«Mis sul nüüd meelde on tulnud, Lubraig, et 

sa ennast nii kaugele käsipuu üle kummardad?" 
hüüab sõber Legrand pahasel toonil, kes mulle tähele-
panematult oli lähenenud ja minu ettewaatamatusest 
hirmunud, mulle kiiresti appi oli tõtanud. — ..Mis 
sul ometi meelde on tulnud! Kui ma sinust kinni 
ei oleks haaranud, oleks sa paratamatu hukkunud. 
Mis oli sul seal wahtida?" 

«Vaatasin alt läbisõitwale paadile järele," was-
tasin kõrwale põigates. Pidin sellega leppima, et 
Legrand mind käe alt kinni mõttes ja lõbusasti 
juttu westes üle silla linna ja ikka edasi talutas, 
aimamata, mis mõtted ja tunded minus mässasid. 

„2ul on täna õhtu minu onu majas tund anda," 
ütles sõber, «seni on meel tund waba aega, mida 
jutuajamisega weedame. Siis saadan sind onu majja 
ja külastan sel juhusel ka sugulasi." 

Ja nii ta tegigi. Heasüdamlikul Legrandil oli 
nii palju jutustada, et ta minu waikimist tähele ei 
pannud. Ta ei lahkunud minust enne, kui ta mind 
oma onu majas õpilaste seltsis nägi. Siin andsin 
ma ettewalmistamata tunni, wõite ise arwata, kui 
suure tähelepanemisega ma seda tegin. Tunni lõpul 
plaanitsesin sillale tagasi minna ja õhtu pimeduses 
uut katset teha. 

Tund ei olnud weel lõppenud, kui mulle teatati, 
et keegi tütarlaps ootawat mind ukse taga, härra 
B. poolt saadetud, kes paariks päewaks Baaselisse 
oli tulnud ja minuga rääkida tahtwat. B. olewat 
haigeks jäänud ja paluda mind oma sissesõidukorte-
risse härra R. juurde tulla, kui wõimalik, kohe pä« 
rast tundi. «Tulen kohe", andsin reastuseks, ent 
kawatsesin aga teel Reini jõkke hüpata. Öö pime-
duses pidi see korda minema. Tundi lõpetanud ja 
majast wälja tulnud kohtasin ma wäikest tütarlast, 
kes mind ukse ees ootas. 

«Ma tunnen teed, sa wõid koju minna," ütlesin 
ma lapsele. 

«Lähen sama teed teiega; pean weel R.'i majja 
tagasi minema," wastas laps ja jäi minu kõrwale. 
Tema juuresolemine segas mind ettekawatsetud plaani 
täide wiimast. Arusaamata kombel ei tulnud mulle 
ikka weel meelde, et ma tõotasin kolme ebaõnnestu-
nud enesetapmise katse järele elawasse Jumalasse 
uskuda ja Teda kummardada. Nüüd oli neli kat-
set wiimsel otsustawal silmapilgul nurjaaetuna möö-
dunud ja ma sepitsesin wiiendat. 

«Mine aga otse teed edasi, mul on teisel pool 
Reini rutuline talitus ja pärast seda tulen sulle kohe 
järele." 

«Oh, see on ju wäga hea, siis tulen teiega üle 
silla kaasa, mul on ka teisel pool wäike toimetus, 
kuid kartsin pimedas üle Reini minna", rõõmustas 
laps. Mind oma kaitsjaks pidades käis laps minu 
seltsis aimamata, et Jumal oli teda mulle saatnud 
kaitseks, et mind tagasi tuua hukatusteelt, millele 
olin astunud. Ta pidas mind silmas ja ma olin 
sunnitud enesetapmise katsed edasi lükkama ja ennem 
härra 53.'d külastama. Kuni nimetatud majani jäi 
laps minu kõrwale. Härra B. soowis minuga noor-
mehe suhtes rääkida, keda ta minu hoole alla oli 
usaldanud. Mul oli wõimalus ainult head temast 
teatada ja esitasin sel juhusel oma hoolealusesse puu« 
tuwaid armeid, mis mul kaasas olid. Mul olid kõik 
omad ja wõõrad asjad korras, et keegi ei saaks 
minu ootamata surma läbi pahandust ega kahju. 

Imestades, et ma enne aastalõppu olin arwed 
kokku wõtnud, waatas härra V. nad kiiduawaldu-
sega minu hea korrapidamise eest läbi. «Rõõmustan, 
et teid ka sellest heast küljest tundma olen õppinud", 
lõpetas ta. 

Mu l oli walus kiitust kuulda ja tahtsin jumalaga 
jättes lahkuda, kui härra N., majaomanik, tuppa 
astus. Ta oli kaksteist kuni wiisteift aastat täiesti 
pime ja oli näinud omas elus palju waewa. Härra 
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V. tutwustas mind temaga ja wiisakufe pärast pidin 
ma nüüd meel aega wiitma. 

Pimeda mehe näoilme muutus lahkemaks kuul-
des, et ma teoloogia üliõpilane olen. Ta palus 
wabandust oma saamatuse pärast, mis oli tingitud 
silma nägemise puudumisest, mille peale awaldasin 
oma kaastundmust ta raske ja kurwa saatuse pärast. 

„Mu saatus ei ole sugugi kurb; ma ei tahaks 
mingi hinna eest wahetada oma endise elu wastu, 
kus mul silmanägemine ja täis tööjõud oli. Sest 
alles sest ajast, kui wälimine silmawalgus minult 
wõeti, on mu silmad sisemisele walgusele awatud: 
olen ma oma Issandat ja Jumalat tundma õppinud, 
— ja sest ajast olen ma tõesti õnnelikuks ja rahul-
dunud inimeseks saanud. Mis ma wälispidiseft õn-
nest ja lõbust olen kaotanud, olen ma palju suure-
mal mõõdul oma Õnnistegija osasaamisega wõitnud." 
Arwamises, et tal on tegemist kahe uskliku kristla-
sega, rääkis pime oma südame sügawusest ja täiusest, 
usust oma Issandasse Õnnistegijasse, ja seejuures 
läikis ta pale õnnest ja rahust, nii et keegi ei wõi-
nud kahelda: siin tegutsesid suuremad elujõud kui 
maine õnn ja maine wiletsus ja kurbus. 

Vaikides istusin ja kuulatasin ja silmitsesin pi-
meda äraseletatud näoilmet, kellele nii suur walgus 
koitnud, et kõik pimedus on temas walguseks muu-
tunud. Minu silmadelt langesid nagu soomused. Sõ-
nadega ei saa wäljendada, mis mu hinges ärkas. 
Loor mu elu ja teowiisi eest katkes, ja wälgukiiru-
sel nägin ma e l a m a J u m a l a k ä t t , mis minu 
kuriteo oli nurja ajanud, — mitte kolm korda, nii 
kuidas ma Teda olin walja kutsunud, — ei, neli ja 
wiis korda. Nüüd seisin ma äkitselt kui enesetapja 
Tema püha kohtujärje ees. Kahtlusest, et elaw, ka-
ristaja õiguse Jumal on olemas, ei olnud enam jut-
tugi! P i m e oli minu silmadelt köidiku rebinud 
ja mulle walgust näidanud, mis nagu tuli minu pa-
tuga koormatud füdamctunnistusse põletades tungis 
ja mind nuhtles. Mõlemaid isandaid jumalaga jät-
tes, ruttasin oma korterisse, — Ncini süöa enam 
meelde ei tulnud, — lukustasin ukse seestpoolt ja 
tegin kindla otsuse, mitte ennem sealt wälja tulla, 
kui ma olin leppinud Issanda, oma Jumalaga, kes 
minu hinge üle kohut mõistis. Toas leidsin mõne 
õuna ja tüki leiba. ..Sellest jätkub elu ülespidami-
seks; ennem ei astu sammu üle läwe, kui ma armu 
ja halastust ei ole leidnud Issanda ees, kelle wastu 
nii hirmsasti olen patustanud," ütlesin enese wastu. 

Oli sume lõpu poole; keegi ei pannud tähele, 
et mind mitu päewa näha ei olnud; wõis arwata, 
et ma olin rohelisse läinud; et mähe tuttawaid oli 
alles linnas, siis jäin täiesti tülitamata. 

Kuus ööd-päema saatsin nii oma Jumala palge 
ees mööda, enamasti põlwedel. Esimestel ööpäewa-
del ei saanud ma silma kinni. Ühtki walguskiirt 
ei pääsnud mu hinge, nagu oleks taewas mu pea 
kohal malmist, kust ei tulnud wastust mu palwete 
ja kisendamiste peale, et Jumal annaks mulle an° 
deks ja armu. Kogu Jumala wiha kohus, kelle 
wastu ma omas kõrkuses kuritahtlikult olin patus-
tanud, lamas minu hinge peal ja kihutas teda ahastus-

kuristikku. „Aga ma ei lase Sind lahti, ennekui Sa 
mind õnnistad," oli ka minu sõjariist meeltäraheit-
was wõitluses. Ma ei hoolinud unest ega toidust; 
paar õuna jätkus ihu toiduks; hing aga janunes 
asjata kasutamise järele, — kolm ööd-päewa oli ta 
surmakohtu piinas. Wiimaks, neljandal päewal, 
laskis Issand üht armukiirt mu waewatud hinge 
langeda ja täitis teda ikka enam andeksandmise ja 
armusaamise tundega. Ma ei usaldanud aga seda 
tunnet ja kartsin pettumust. Palwetasin seepärast 
kõigest südamest, et Jumal mulle märki annaks, mil-
lest ma kindlasti teaksin, et Ta mulle Jeesuse pärast 
on andeks annud. „ Issand, halasta mu nõrkuse 
peale," hüüdsin ma, „lase mind omas sõnas wastust 
leida, kui ma piibli awan, — esimene suure kirjaga 
salm paremal pool peab see olema." — Nüüd tean, 
et sel kombel wastuse otsimine jumalasõnast õige 
ei ole, aga niisuguses walgustamata seisukorras, kui 
ma fee kord olin, tarwitasin ma seda abinõu. Ja 
Jumal täitis minu nõrkuse peale halastades minu 
palwe. Piibli awades langes mu pilk esimese suure 
trükiga salmi peale paremal pool Iesaia 44 :22 : 
„Ma kaotan su üleastumised kui paksu pilwe, ja 
sinu patud kui kerge pilwe. Pööra mu poole, sest 
ma olen sind lunastanud". „£)h, Issand," palwe
tasin ma jälle, ..heida armu minu nõrkuse peale ja 
anna mulle weel üht wastust; ma ei julge neid sõnu 
uskuda! See kord ei pea see suure trükiga, waid 
lihttrükiga salm pahemal pool olema, mis mu sõrme 
all juhtub olema". Jälle awasin ma piibli, ja mu 
sõrm näitas sõnu Iesaia 1:18: „Krn teie patud 
on kui helepunased riided, siiski peawad nemad wal-
geks saama kui lumi." Nüüd ei olnud ma enam 
kahewahel, aga secgipärast julgesin Issandat kolmat 
korda paluda, et Ta mind täiesti kindlaks teeks ja 
pitseeriks ja mulle weel kord wastaks ja nimelt liht-
trükilise salmiga paremal pool minu sõrme all. Kol-
mas kord awasin ma piibli, ja mu sõrm näitas sõnu: 
«Issand ei tunne head meelt ülekohtuse surmast, waid 
tahab, et ta patust pöörab ja elab." Wiimne kaht-
lus ja kartus oli kadunud, ja ülisuur rõõm ja õnn 
täitis mu südant, mida ei suuda wäljendada. Taht-
sin wälja rutata ja sõpradele kiidu ja tänuga &uu= 
lutada, kui suuri asju Jumal mulle on ilmutanud. 
Käsi oli ju ukselingil awamiseks. „Pea kinni!" talt-
sutasin ennast, «niisugusel kujul ei tohi sa wälja 
minna, niisuguses rõõmujoowastufes ei tohi sa ini-
meste ette astuda! Esiti waigista ja rahusta ennast 
omas Jumalas! Nüüd jääd sa weel kolmeks päe-
waks tuppa; mõned õunad jatkuwad ihu toiduks, 
hing aga peab kindlust ja rahu Issandas omas Ju-
malas leidma. Siis wõid maailma ja oma sõprade 
hulka astuda uue elu algamiseks". 

Nii ma tegingi. Weel kolm ööd-päewa weetfin 
ma üksilduses rääkimata õndsas osasaamises Juma-
laga. Mõneks silmapilguks kattis uni mu silma-
laugeid. Neis õndsais päewades ei tarwitanud ihu 
kosutust. Ma elasin läbi selle sõna tõsidust: „Ini-
mene ei ela mitte üksi leiwast, waid igaühest sõnast, 
mis Jumala suust wälja tuleb." Mu hing kustutas 
oma janu ja nälga jumalasõnaga ja ammutas sel-
lest igawese elu jõudu. Kui rahulikule selgusele ja 
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waikselc ufujulgufelc olin läbi tunginud, läksin Ma 
wälja. Esimesena kohtasin Legrandi. 

«Mis sinuga on juhtunud, Ludwig", hüüdis ta 
mulle kaugelt wastu, — „fa oled nii maga muutu-
nud, su pale on nii ära seletatud, nagu oleksid sa 
suure õnne osaliseks saanud?" 

«Seda tahan sulle jutustada, aga mitte siin tä-
nawal," wastasin ma ja läksin sõbraga korterisse ja 
jutustasin talle kõik — oma wiimaste kuude ja sisu-
rikaste päewade elamused. Põlwedel tänasime Issan-
dat, et Ta meile oma suurt halastust oli üles näidanud. 

„IUe kuuekümne aasta on sellest ajast mööda," 
lõpetas õpetaja Ludwig juttu, mille jooksul ta hääl 
tihti oli jäänud kinni ja silmad täitunud pisaraiga 

kutsub. Aga üht asja pean ma tunnistama, mis 
mu südame soow on, ehk selle täideminemiseks on 
wähe lootust, — et ma wõiksin surra Tema eest 
märtrina! See hõljus lapsepõlwe aatena silme ees, 

seesama on elulõpul niisama elaw mu südames. 
Meie päewil ei tapa keegi kristlast usu pärast. Seda 
ei tehta weel mitte — sest aeg tuleb jälle, ja ma 
usun, et ta mitte liig kaugel ei ole, kus wihawaen 
tõuseb Jeesuse Kristuse wastu meriseks wihkamiseks 
Tema järelkäijate ja tunnistajate wastu, ja et krist-
lane peab oma usku oma were ja eluga pitseerima. 
Aga seda ei näe ma enam. Ja nii see on ka pa-
rim — wiimati wõiks end märtri usutunnistuse jul-
gusse wähe edemust ja uhkustamist segada. Nii, 

waikne taime ilm. 
sisemise liigutuse sunnil. Nüüd aga tuli kirjeldamatu 
rõõm, armastuse ja tänu ilme tema aulises pal-
ges nähtawale. „ Ikka rikkalikumalt on mu Issand 
ja Meister mind oma armu ja õnnistusega üle kül-
wanud, nii et ma Teda küllalt kiita ja tänada ei 
jõua. Kui truuwisti on Ta mind hoidnud ja enese 
juurde tagasi toonud, kui ma nõrkuses ja ebatruu-
duses Temast lahkusin. Oh, kui suur on mu rõõm, 
et ma pea uutel keeltel Teda wõin kiita ja tänada, 
ja et silmapilk ei ole kaugel, kus ma Teda palgest 
palgesse saan näha!" 

„Ta teab parimini, millal ja mil wiisil Ta mind 

kuidas Tema mulle on määranud, on parim. — 
Tema nimi kiidetagu ja austatagu elus ja surmas!" 

Jumal oli auliselt määranud oma truule sulasele, 
et ta oma elu ja surmaga Teda wõis kiita ja tänada. 

Waikides istusime mõne silmapilgu. Ma ei ai-
manud, et ma näen seda palet täis elu ja sügawat 
südame liigutust kolme nädala pärast aukartust ära-
tawas surmaune rahus, täiuse — ja wõiduilmega 
peeneis waikseis näojoontes, mis iga walu — ja 
leinahäält Jumala kiituseks ja tänuks pidi muutma, 
kes nõrka patust inimlast nii suure armu ja halas-
tusega kroonib! 

Mitmesugused hääled. 
1. Kor. 14:10, 11. 

0/ milline nõiastaw maailm täis salapärasust — 
helid! Kas sind pole kütkestanud nad. Nii nad sündi» 
sid kusagil nägematusest kui üleskerkiw udu. 

Ja kui mitmesuguseid ning paljn on neid w ä l i s -
i l m a h e l i s i d . 

Eks kuulnud sa juba siis, kui alles kätkis lamasid, 
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ühte imelikku õrna häält — kuulsid seal juures, kuigi 
ehk weel sellest arugi ei saanud su wäike mõistus, 
kuida üks olemus su hälli juures laulis laule, millest 
moogas armastus su wastu. See oli armsa ema 
h ä ä l . Sagedasti, kui öösiti ei maganud sa, siis kuul-
sid seda häält jälle nii rahustawana, waigistawana 
oma jnnres, kuna üks armas olend üle su hälli kurn-
mardas — ja jälle uinusid sa. Sai see hääl ju kõigist 
armsamaks, nii et kedagi ei lubanud sa waludes ja 
pisarais rahustada end, maid ainult ema läheduses 
jälle kuuldes ta armast häält jäid wait ja kuiwasid 
siisarjõed su palgelt. 

Mäletad weel, mu sõber, üht häält, ka sellest ajast, 
kui märkama hakkasid häält, milles awaldus tõsidus ja 
mehisus — see oli i sa h ä ä l . 

Kaswasid — wõisid wälja minna — ja mida 
kuulsid seal? Kewadõhus kostsid imeilusad l i u d u d e 
h ä ä l e d su kõrmu. Nägid, kuidas kewade tulekuga 
olid kuldnokad ilmuuud maja lähedusse ja oma kougidc 
ees läbipaistwasse õhusinasse helipärleid pildusid. Oh, 
milline ilus kontsert. Unustanud peaaegu oleksid euese! 
Jõudsid minna põllule, siis tabas seal su kõrwu rõõ> 
mus lõõritamine nägematus kõrges taewasinas. All 
rohus aga saagisid rohutirtsud ja muud putlased. Pea 
aina sumises neist helidest imelikest, kui kusagil nõias» 
tamal kontserdil. Ent kui jõudis kemadõhtu — oh, 
milliselt salapäraselt siis kuulsid kaugelt soodelt soo° 
liudude kurblikke hüüdeid, kui leinates kaduwat päewa 
ja wajuwat päikest. Õösetel aga, ueil kaugeil põhjamaa 
kewadöil nõiastas siud haruldane nägemata mnnsika-
mees — see oli ööbik, öökuningas, nii et andusid 
unistusile, mis hinges selle mõjul ärkasid. 

Weel kuulsid hääli ja need sündisid looduses — 
lo od u s m äg edc h e l i d . Kuulsid mahedat õrna 
tuulepuhangut, mis lehis sahistas ja wiljapõllud lai» 
netama pani, paisudes aga ikka tugemamaks, haaras 
tuul puude ladwust finni mühisesid tormis pedajate 
käharpead. Tacwarauualt aga kerkisid üles tumedad 
pilmed — kattus taemas tormilistest wäehulkadest ja 
peagi hakkasid alla sähwima wälguuooled nii tihedalt. 
O, kuidas wärifes süda, kui iga sähwatusele järgues 
hirmus kõrwulutustam kärgatus. — Ahwardas tarre
tava meri soontes. Lahkusid tormipilwed ja jälle jäi 
kõik maik . . . 

Kõrw tabas weel kewadel ojakese rõõmust sulinat 
kiwide wahel. Midagi kui tahtis ta jutustada, mida 
kahjuks ci mõistnud. 

O, neid salapäraseid hääli wülisilmas! 
Kuid peale nende häälte õppisid weel teisi hääli 

kuulma —- h ä ä l i s i s e i l m a s — oma südames. 
Seal rääkis Jumala Pühawaim. Waikue õrn hääl. 
Ikka manitses ta siud paremale jumalikule elule ja 
ümberpöörmisele. Selle wastu aga üks teine ja sa 
knulsid ka tema häält. See oli h i u g e w a e n I a s e 
s a a t a n a h ä ä l , kes kord paradiisiaias ka Eewa 
juurde ilmus ja tawalal keelel patule meelitas, awatelles 
üle Jumala käsu astuma. £1) kuidas ta sinugi südames 
on püüdnud pattu armsaks teha, kuui pimestatuua 
järele andes käe keelatud wilja järele wälja sirutasid, 
ära unustades Jumala manitsused. Selle järele said 
kuulda weel kolmandat häält oma südames — fee oli 
s ü d a m e t u n n i s t u s e h ä ä l . Ikka ja jälle mõis-

tab ta iga patu puhul hukka — tui erapooletu kohtu
mõistja, keda ära osta ei saa. Walutawa südamega ei 
jäänud muud, kni põgeneda Jumala palge eest, otsida 
pelupaika, uagu Aadam muiste end põõsaisse peites. 

Need on hääled siseilmas, mida keegi mu kuulda 
ei wõi, kui ainult meie ise. 

Igal häälel on oma tähendns. Nii pole ka needki 
eelnimetatud ilma tähenduseta, kui ueid aga mõistame. 
Ap. Paulus kirjutab: „Kni miua ei tea hääle tähcn-
dust, siis olen mina sellele, kes räägib umbkeelne." 
Oled sa õppinud ju tundma neid hääli endas ja neid 
üksteisest ära lahutama? J a kuidas wastab sinu waba 
tahe nende peale? Kuidas otsustad sa nende wastolu-
liste häälte wahel? Missngnsele oled umbkeelne ja 
miösngnsele jaatades wastad? 

Kui Jumala Waim juba nii sagedasti sind on 
manitsenud ümber pöörda — tagasi tulla Isa koju, 
kust oled wälja läinud — kas oled sa ikka umbkeelne 
talle. Õnnistegija, su weud, kes sinu eest on surnud, 
palub sind — ära waiki, waid tee häält — wasta ja 
anna ennast tunda. Oled sa juba palwes hüüdnud 
Talle wastu? Täna, kui Tema häält kuuled, ära tee 
oma südant mitte kõmaks! Heebr. 4 : 7 . Kadunud 
poeg — pööra ümber! 

Ligi kaheksateist aastat waikiftn ma omas elus sel-
lele häälele, mõttes selle asemel hingewaenlase sosistusi 
kuulda, kuigi südametunnistuse hääl hukka mõistis. 
Põgenesin Jumala eest, kui ta mind hüüdis: „Aadam, 
Aadam! kus sa oled?" Olin umbkeelne. Siis tuli 
aga aeg pärast kaheksateistkümne aastast waikimist, 
kui wastu hakkasin hüüdma. Kaks otsijat: Isa ja ka
dunud poeg said kokku. Missugune õndsus! Kui kaua 
oled sina juba umbkeelne olnud oma taewafe Isa kut-
sele? Kaua oled waikinud hea karjase hüüdele, kni ta 
sind kni kadunud talle otsib maailma kõrwes? 0 , 
wasta talle täna! Pööra oma kõrwad ära saatana 
sosistustest, kui ta sind patule meelitab ja keelab ümber-
pöörmast, sellega wiiwitama sundides. 

Weel kajab kord hääl — see on w i i m s e p a -
s n n a h ä ä l , mida peawad kõik kuulma — ka sur
nudki ja üles tõusma kohtu ette. J a sealt ei puudu 
ükski. Siis kostab kohtumõistja, tänapäew paljudest 
põlatud Issanda Jeesuse hääl troonilt ühedele: „ Tulge 
tänna minu Isa õnnistatud ja pärige kuningriik, mis 
teile on walmistatnd maailma asutamisest jne. ja teis-
tele: „Minge minust ära, teie äraneetud, igawesse 
tulle, mis walmistatnd kuradile ja tema inglcilc . . .!" 
0 , missugune läbilõikaw kohtuotsus, kui kõuekärgatus 
hukkujaile! — kui raamatud lahti tehakse . . . 

J a siis kostawad läbi igameste aegade kahesugused 
hääled: ühede walnkisa, äraneedmist, kuna ülemal 
amaneb uus taewas ja maa, kus lõpmata halleluuja 
kajab lunastatud hingede suust kannelde helinal tapetud 
Talle auks — ilusam kui lindude laul, kaunim ja wõlu-
wam kui hõbedase oja sulin. 

Mis silm ei ole näinud ega kõrw pole kuulnud, 
ega ühegi inimese südamesse pole tõusnud, seda on 
Jumal malmistanud neile, kes Teda arinastawad. 
1. Siov. 2 : 9 . 

>ias laulad ka sina seal kord kaasa? 

P. S ink. 
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Jumalasõna. 

n i «-■>—=inr-cyii rVi-, n o i n 

Prohwet Iesaia Kõneleb 2. peat. sellest, et wiim-
sel ajal peab Iehoowa Koja mägi Kindel olema, 
Kõrgem Kui mäekünkad ja et kõik paganad sinna 
kokku jooksewad. Palju rähmast lähemad ja ütle-
wad: Tulge ja mingem üles Iehoowa mäele, Ja-
kobi Jumala kotta, et Ta meile õpetaks oma teed 
ja meie wõiksime käia Tema teeradadel! Sest käsu-
õpetus peab Siionist wälja tulema ja Iehoowa sõna 
Jeruusalemmast. Ja ta wõtab kohut mõista paga-
nate wahel ja märku anda mitmele rähmale. Siis 
taowad nad oma mõõgad kaableiks ja oma piigid 
sirpideks. Rahwas ei tõsta mõõka teise rahwa 
wastu ega õpi enam sõdima. Jakobi sugu, tulge ja 
käigem Iehoowa walguses! 

See ettekuulutus hakkab juba 
meie ajal täide minema ja tu-
handeaastase rahuriigi ajal täi-
tub ta lõplikult. 

Iehoowa koja mägi seisab 
nüüd kindlasti, on teistest mä-
gedest kõrgem ja paganad jook-
sewad sinna kokku. See kõrge 
Jumala mägi on jumalasõna. 
(Jumala koda kõrgel mäel on 
Jeesus, kes iseenese kohta on 
öelnud, et Ta ise tempel olewat). 
Oh, kallis noor lugeja, luba 
enesele öelda: ^Paljud paganad 
lähemad päew päewalt üles sinna 
mäele." Lähed sa ka? Kui mitte, 
siis ära oota kauem — mine 
täna sinna üles ja ükski päew 
ei möödu, millal sind ei aeta 
tema kõrgustikule ronima. Kui 
sa kord kõrgestiku õhku oled 
sisse hinganud, siis ei wõi sa 
ilma selleta elada. Kui sa kallis 
süda, enne kui sa jumalasõna 
uurima hakkad, südamlikus pal-
wes oma Õnnistegija ja taewase 
Isa peale waatad (ära waadates 
kõigilt maailma asjult), et õnnis-
tust Temalt wastu wõtta, oled sa aulisele ja kõrgele 
Jumala mäele üles astunud, mis teistest mägedest 
ülem on, ülewam kõigist maisist wäärtuslikest ja 
ihaldawaist asjust. 

Seal ülewal hingad sa sisse: 
I. 

Südant jahutawat kõrgustiku õhku. Meie kõik 
teame, kuidas kõrgustiku õhk haigeile inimesile eriti 
tähtis on. Sealt otsiwad paljud ihule terwist, aga 
jumalasõna kõrgustiku õhk annab hingele terwist. 
Tunnukse end taewalikus õhkkonnas wiibiwat. Ju-
malasõna waimutuuled kinnitawad sisemist uut ini-
mest, et ta wõib teha kindlaid ja julgeid samme 
Jumala auks. Liigud sa armas noor lugeja jumala-
sõna kõrgustiku õhus? Wõi tahad sa selles maa-
ilmas minaelu auramas udus lämbuda? Tule astu 
üles Jumala mäele ja sa saad terweks. 

I I . 

□ 

Coida mu fees . . 
£oida tuli — 

(Elutuli mu fees! 
Tee mind „enefe{t" lahti. 
Süüta mu fuitferoat tahti; 
(Elusta unine hing, 
JDäroita fütfestaa) ring! 

£oida tuli — 
(Elutuli mu sees! 
Põleta lõpuni ära 
Kõik mu tühine inara — 
3sfand, mis kõlbmatu nii, 
Sa kaota täiesti! 

£aida tuli — 
(Elutuli mu sees! . . . 
Põlegu, langegu mulda! 
(Et jääks järele kulda — 
Mis Sa hinnata roõid; 
Kui mind prooroida said . 

1\[. Krimm. 

Meid ümbritseb ülemal Jumala mäel jumalasõna 
kindlus, aimamatu waikus. Ollakse üksinda oma 
Jumalaga ja wõib seepärast segamatult Tema isa 
häält kuulata. Oh kui palju on Temal meile öelda! 
Maailm on nii rahutu. Üks ajab teist taga. Kusa-
gil pole hingust. Kiusajate ja eksitajate hääled ei 
anna mahti Jumala sõnu tähele panna. Seepärast 
on maja üles astuda Jumala mäele; seal kohtame 
Teda, keda meie hing armastab; seal wõime oma 
sõbra häält kuulda. Ta õpetab, kinnitab ja troostid 
meid parimini. 

lll. 
Su silm rõõmustab seal ülewal Jumala mäel 

wõimsast kaugelewaatest. Su 
2a süda laieneb. Lahendamata mõis-

tatused lahenduwad sulle. Sa õpid 
kõiki inimesi armastama, isegi 
waenlasi. Armastada saab sulle wa-
jaduseks. Terwesuurjumalariigi-
asi lasub põlewalt su hingel. Sa pa-
lud seal ülewal kõigi pühade eest, 

'lt kõige misjoni- ja hcategewatöö 
eest, et kõiges Jumal austataks. 
Ka sina ise paned preestrina käe 
sinna külge ja rõõmustud seal-
juures kõige üle, mis Jumal su 
wendade läbi teeb. 

IV. 

ni t i II t m II tr, inF TT ID 

Sind soendawad ka Jumala 
mäel su Õnnistegija armastuse 
päikeskiired. Sa õpid Terstegeeni-
ga laulma: „ Nagu õrnad lilled lahti 
lööwad, kui nad waikselt päi-
keskiirte alla jääwad. Nõnda 
luba mind, oh Issand, wastu 
wõtta Sinu kiiri, kõik Sind teha 
lasta." Jah päike Jeesus Kris-
tus awaldab imelikku mõju ju-
malalaste elu peale. „Tema wal-
guses näeme me walgust," seal 

tuled patt nähtawale ja saab jõuetuks. Pühawaim 
saab ruumi, kuni Jeesus täeliku kuju on saanud. 

V, 
Ja kui sa nõnda Jumala mäel Jeesusega kokku 

oled saanud, on sul eluwesi. Ta annab su janune-
wale hingele elawat wett, nagu kord Samaaria nai-
sele Jakobi kaewul. Jah seal ülewal osaduses Jee-
susega hoidume paljude Tema laste kahekordse patu 
eest, kes eluwee allika maha jätawad, et maailmas 
katkiseid kaemusid kaemata, mis mingit wett ei anna. 
Sul wõib seda nii palju olla, et ka teised su küllu-
sest wõiwad saada. 

VI. 
Ka eluleiba antakse sulle seal ülewal. Tema, 

«Jeesus", on eluleib, taemast tulnud manna, ja kes 
Tema liha sööb, peab iaawesti elama. Jeesust maitsta 
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tähendab! esmalt Temaga surra, uma elu surmasse 
anda. Seda ei mõista paljud ja seeparast lähemad 
nad, Kui seesuguseid Kõnesid Kuulewad, eemale, 
öeldes: „<5ee kõne on kõma, kes wõib seda kuulda." 
Nad ei saa aru Issanda sõnast, kes siia maailma 
on tulnud, et omakseile elu ja kõik rohkesti anda, 
nagu ta seda Ioh. 4:34 omile jüngreile ütles: 
„Minu roog on see, et ma teen selle tahtmise järele, 
kes mind on läkitanud." Waesed inimesed, nad 
nälgiwad selles maailmas; sest kes ainult Jeesusega 
sureb, tõuseb üles Temaga aus. 

VI I . 
Ja nüüd lõpuks: kes üles läheb Jumala mäele, 

selle maim tohib ujuda igapäew meie taewase Isa 
armastuse meres. Oh armas noor lugeja, mu palme 
on Jumala poole sel silmapilgul, et kui sa neid ridu 
loed, kange iha wõiks su südames üles ärgata 
üles minna Jumala mäele, f. o. et kallis jumala-
sõna sulle wäga tarwilikuks asjaks saaks, et sa Jsat 
Pojas wõiksid waadata ja Tema wõiks sulle anda, 
mida su süda himustab. 

Saksa keelest Ioh. Sarow. 

Elu ilma imetegudeta. 
F. B. Meyer. 

„Iohannes ei teinud tüll ühtegi imetähte, aga kõik, 
mis Johannes sestsinasest on öelnud, see on tõsi" — 
Ioh. 1 0 : 4 1 . 

Oma maapealse teenistuse lõpul otsis meie Issand 
wõrdlemisi rahu ja üksildust Pereas. Jeruusalemma 
elanikule tähendas see niihästi kui kõrbe. Rähmas 
elas siin härmalt ja oli waene, maastik kurb ja eba-
meeldiw. Kuid ainult jordauitaguue Perea suutis 
Temale pakkuda rahulikumat paika enne Kolgatat, 

Kuid Issandal ja Tema jüugreil olid need kohad 
armsad. Need tühjad kingud mustendasid kord rähma-
hulkadest, kes kogusid Ristija Johannese jutlusele. Need 
meed olid arwamatute ristimiste tunnistajad. Koha-
lihid elanikud teadsid jutustada suurest noorest proh-
wetist, kes seisis kindlalt kui kalju kesk mahutumat merd. 
J a kui truud järelkäijad kogusid Issanda ümber ja 
kõndisid siin ühes Temaga, tuletasid nad meelde kohti, 
kus pöörsid omast patust, ehk kus neid ristiti, ehk 
nägid esimest korda Jumala Talle, kes maailma patud 
ära kandis. 

Pärast räägitakse meile, kogusid paljud nende ümber. 
J a kni nad ühes nendega seal mälestusmäärilisel kohal 
seisid, tuletasid uemadki meelde seda suurt elu, mis kord 
säras kui teemant siin tühjades kohtades. Nad tunuis» 
tasid suurt mähet, mis lahutas Peigmehe sõpra Peig» 
mehest enesest — „Iohauues ei tehtud ühtegi ime» 
tähte." Kuid uad tunnistasid ka, et tema kõrgemeelsed 
sõnad Jeesusest olid enam kui täide läinud — „aga 
kõik, mis Johannes sestsinasest ou öelnud, see ou tõsi," 

Need sõnad uäiwad iseäranis kohased, kui waatamc 
tulewikku. Meie oleme ehk elanud küllalt kaua, et uäha, 
et meie ei suuda saamutada tagajärgi, mis on ühen-
tatud suurimate inimlaste uimedega. Warsti wõib-olla 
lahkume siit maailmast ilma ühtegi suurt ja silma-
paistwat imetegu tegemata. Mitte meist enestest ei 
olene hiilgaw geeniuse säde, mitte meist see wägew 
omadus hulkade südametunnistust äratada. Kuid meie 
Wõime nii elada, et inimesed tulemad meie hana peale 
ehk meie mälestusega ühendatud kohtadele, öeldes: „See 
mees, ehk see naine, ei teinud ühtegi imetegu, kuid 
kõik, mis need, nüüd maikiwad huuled, on rääkinud 
Jeesusest Kristusest, see on tõsi." 

Rääkige tõsiasju Jeesusest Kristusest. 
Püüdke seepärast enam kui enne, rääkida neid Iee-

susest Kristusest. Tehke seda isiklikult, eramiisil. Johan 
nes rääkis Jeesusest mitte ainult rahmahulkadele. Kuid 
kõueldes oma kahe jüngriga näitas ta neile Jeesust: 
„Waata, see on Jumala Tall." Tehke seda läbiela-
muslikult! „Mina nägin ja tunnistan," ütles Johan-
nes. Mida teie olete maitsnud, tunuud ja katsu-
uud elusõuast, tunnistage seda kindlalt ja kartmata. 
Tehke seda ilma oma au otsimata! Johannes oli 
rahnl ainult hüüdjaks hääleks jääda. Olge rahal 
jääda ainult hääleks, mida kuuldakse, kuid mida ei 
nähta; peegliks, mille pind unnneb selles, mida see 
peegeldab. 

Seda ei wõi meie enne, kni oleme täidetud ainult 
Kristusest. Kui see sünnib, siis ei ole mingit rasknst 
Temast rääkida. Ei ole siis selles midagi sunnitud, 
ebaloomulikku ega rasket. 

Ärge püüdke rikkust I Inimesed, kes on midagi 
paremat siin ilmas teinnd, on olnud need, kes wõisid 
öelda: „Höbedat ja kulda ei ole mul." Ärge muret-
fege, et teie algus oli madal, sest teie Issand sündis 
sõimes. Ärge unistage geeniusest, — need on tihti 
sisemiselt kõiknwad ja ebakindlad. Olge rahnl teha 
mitte ühtegi imetähte. Knid oma igapäewases elus, 
oma tähelepanemata mõju läbi, oma näoilme ja hääle 
kõla läbi pöörake teiste mõtteid Jeesnse Kristnse peale. 
Pange neid igatsema ja otsima Teda. 

Ühtki suurepärast mälestussammast ei ehitata teie 
mälestuseks. Ühtki ülespuhutud kirjeldust teie elntööst 
ei ilmn ajakirjanduses. Kuid sest ou küllalt, kui mõned 
lihtsad hinged mõimad teie kohta öelda: „Selle elns 
et oluud imetähti; kuid see rääkis tõsiasju Jeesusest ja 
see juhtis mindki Tema juurde. Nüüd iifiin ka mina 
Temasse." 

Kuid meie et wõi anda niisugust tunnistust ehk 
tõmmata inimesi Päästja juurde, kui ei ela nii ligi 
Temale, et meie nägu särab Tema ilndnsest; kni ei 
maata üksnes Tema peale ega muudeta Tema näo 
sarnaseks. 

Inglise keelest mabalt G. T. 
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Sappho ja surm. 
Saksa keelest O. W. 

2600 aastat tagasi elas Sappho, ööbik Wana-
kreeka luulemetsas. Ta elas Lesbose saarel. Siin 
laulis ta kütkestawal häälel omi naerwaid, nutwaid, 
hõiskajaid, kaebawaid, waewlewaid, leegitsewaid 
laule, millede teem pea alati oli armastus. Me 
saame ettekujutuse tema luule wõluwusest ja hiil
gusest, kui tuletame meelde, et suur filosoof Plato 
nimetas teda «kümnendaks muusiks", et Kreeka 

lootustest teise 

luuletajad austasid teda kui 
ka Rooma luuletajad Owidiga 
eesotsas, laulsid talle kiidu
laule. Tema töist on täielik 
waid üks laul, ta „hümn Afro-
diitele" ja teine peaaegu täie
lik, mis on säilinud meie ajani. 
Peale nende on meil weel üksi
kud katkendid, leitud siin ja 
seal, mis tunnistajad ometi 
Sappho poeesia suurusest, nii 
nagu väljalõige Raphaeli pil
dist ehk üksik Bachi fuuga 
lasewad oletada nende looja 
suurust ja tähtsust. 

Millest tuleb, et teame nii 
wähe Sapphost ? See tuleb küll 
kirjutada neljanda aastasaja 
kristlaste arwele, kes aastal 391. 
põletasid Aleksandria raamatu
kogu, täielikema tolleaegses 
maailmas, sest et ta sisaldas 
palju paganlikku ja kahjulikku. 
Siis häwines tules ka suurem 
osa Sappho käsikirju. Ja mis 
pääsis ehk siis, see hukkus 
hiljem, kui aastal 1073. paawst 
Gregor VII toime pani awali-
kud raamatutepõletamised Roo
mas ja Konstantinoopolis, ar-
wates kõrwaldada täiesti pagan
liku kirjanduse jäänused. 

Wiimase kolme aastasaja 
kestel andsid wäljakaewamised, 
iseäranis Egiptuses, palju uut 
materjali, mis rikastab Sappho 
poeesiate kogu. Ka siin on 
waewalt midagi täielikku. Õpet
lased seawad katkendeid kokku 
suure kannatuse ja waewaga ja 
näewad rõõmustajaid tagajärgi. 

,nais-Homeri" ja 

^ 

kui geoloogid, kes maapõuest 
jäänused kokku panewad; ainult ei ole Sappho 
uurijail tulemuseks hirmuäratawad enneuputusaeg-
sed hiiglaloomad nagu geoloogidel, waid (piltlikult 
öeldud) ilust ülewoolawad lilled ja liblikad! 

Üks hiljuti leitud Sappho laul, mida ka kohati 
täiendama pidi, wõib iseäranis südant wõita. Laul 
awab meie pilgule luuletaja hingesügavused. Une
näo pildi all jutustab seal Sappho tütarlapsele 
omas ümbruskonnas surmaaimdusest ja suremis-

Õ. Lajuse poolt Tall. 8. R. „C. E." ühingule 
kingitud hiinakeelne salm. Waike kiri tä
henda!) Taaw. laul 119:105, suurem sdlc 

teksti. 

Nad töötawad nii 
leitud kihistunud 

igatsusest ja omist soowidest ja 
ilma elus. Ta kirjutab : 

Mu juurde astus surmaingel Hermes, 
Mind nõiakepil puudutas, 
Mind nimepidi hüüdis, 
Sest magasin. 
Ta ütles õrnalt: „Tule !" 
Ja mina, wäsinud ju wõitluses 
Ja elu hiilguses 

Tal wastasin: 
„Ma walmis olen! 
Wii Afrodiite nimel, 
Ei surma karda ma, 
Waid igatsen. 
Sest ajast kui ei leidnud 
Ma enam armastust, 
Nii tühine ka rikkus, au. 
Sind palusin : 
Oh tule wii mind sa 
Elüüsiumi aasadel, 
Las seal mind kosuda. 
Seal tahaksin 
Atreuse poja Agamemnoni 
Ja teiste Kreeka kangelastega 
Ma päikesorus lehwida, 
Seal õitseksin! 

Siin räägib austatud, rik
kusest ja hiilgusest ümbritsetud 
luulewürst, kes on aga eluwä-
sinud, sest ta ei leia armastust. 
Ta elus puudus see, mis annab 
elule wäärtuse, mis teeb õnne
likuks. Armastuseta, andwa ja 
saawa armastuseta on ka rik
kamate ja lugupeetute elu tühi 
ja õõnes kui wirwendaw seebi-
wull, kui arwe, mille sissetule
kud ei kata wäljaminekuid. Kui 
ei ole armastust, siis sureb kõik: 
rõõm, julgus, lootus. Armastu
seta jääb elumõte mõistatuseks. 
Üks neist, kes ei leidnud ar
mastust, luuletas meeleheitel: 
„Oh, mis olen mina, ja mis 
teen ma siin tiigrite ja ahwide 
hulgas?" 

Dr. Diekmann ütles kord 
jutluses: „Mis on elu armas

tuseta? — Orjateenistus. Mis on kodu armastu
seta? — Maja. Mis on süda armastuseta? — 
Lihas. Mis on tulewik armastuseta?— Öö!" On 
kahetsemiswäärilisi inimesi, kelledel puudub suur, 
walgustaw, kandew, õnnestaw inimeste armastus. 
Nende õnnetus muutub ometi õnneks, kui nad 
endid awawad suurele Kristuses ilmunud Jumala 
armastusele, ja seda wõtawad enestesse kui hom-
mikupäikese kastetilku. Lükkawad nad aga selle 
armastuse enesest, wõi ei tunne nad teda, siis ei 
tule imestada, kui saabub silmapilk, mil nad ei 

*3# 
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taha enam elu, ja wiskawad ta enesest, nii kuidas 
seda tegi Sappho, waewalt neljakümneaastasena, 
hüpates merre, tema, kes ei teadnud midagi isali-
kult-õrnast ja tugewast Jumala armastusest ini
meste wastu. 

Läbi aastatuhandete on jäänud inimsüda sa
maks oma nõudmiste, ihaldamiste ja igatsustega : 
lill ei loobu päikesest, kala weest ega lind õhust, 
nii ei wõi ka meie süda loobuda armastusest, ise
äranis ühest wõrratust, üliinimlikust, millest woo-
lab kõik muu, kui walgus päikesest, Jumala armas
tusest, mille poole me oleme loodud, ja mis on 
meie elu peategur. 

Peale eluwäsimuse ju suremisigatsuse on Sapp-
hos weel igatsus edasielamise järele igawikus. 
Patriotism, romantika ja tunne, et hing on sure
matu, panewad ta huultele palwe, et ta wõiks iga
wikus oma rahwa kangelaste kõrwal õitseda iga-
wese päikese walguses. Ent Hermes ei wasta 
talle. Ükski täht ei sära Sapphole kottpimedas 
öös, mis läheneb surmaga. Sest elüüsium on waid 
ettekujutus ja fantaasia on nõrk usupõhi. Siiski 

Jahe Neapoli sügisöö. Rahulikult loksuwad 
lained: ühed lööwad monotoonselt wastu kal
jut, teised libisewad hääletult rannaliiwalo. 
Meri kaob kergesse uduwinesse; paremal pool 
särawad Neapoli tuled. Meie taga tõuseb We-
suuwi järsk kuhik selge 
tähistaewa poole. Rahutule 
tulem äele pühendamegi 
oma wõõruskäigu. 

Wiimased majad jääwad 
pea meil selja taha, siin 
seal waid üksik onnike, 
nii must, mahajäetud Meie 
sammud ja rõõmsad hääled 
ärritawad koeri, ja weel 
kaua jälgib meid uende 
haukumine. 

Möödume esimesest laa-
wawäljast, nüüd õudne ja 
külm, ent päewal hingab 
ta hirmust kuumust hõõgu-
wate päikeskiirte all. Aega
mööda läheneme jälle tai
mestikule, madalaile puile 
toetuwad wiinapuud. Jälle 
ääretud wiinamäed, milli
seid küpsetab Wesuuwi 
palawus kallima wiina-
marja „lakrimac". Meile 
särawad wastu puhtamad 
Kaanani kobarad, oodates 
murdwat kätt. 

Warsti jõuame obserwatooriumi juurde, ja 
siit algab wast õige laawalagendik. Ei ainustki 
rohukest, ainustki põõsakest, — täielik tühjus, 
ei muud kui laawa, maa, laawa ja jälle laawa. 
Jalgtee lookleb ülespoole. 

usub ta ja loodab. Usujulgust ei wõi paganlik 
usk talle muidugi anda. Igatsedes sirutab ta käe, 
ta hüüab paludes öösse; ent käed ei haara midagi, 
ta ei kuule ööst isegi enese hääle wastukaja. 

Meie risti- ja juudausu paganail ei ole pa
rem. Reine ütleb : „See on wanaduse häda, et 
enam midagi ees pole oodata." Kuidas tunnista-
wad teisiti elawad kristlased! William Jennings 
Bryan ütles, et Kristuse surma ja ülestõusmise 
läbi on surm Jeesuse järelkäijaile saanud «kitsaks, 
kuid walgustatud teeks selle elu jumalagajätmisest 
kuni teise elu nägemiseni." Ernst Moritz Arndt 
kirjutab selges, kõikumatus usujulguses: „Head 
ööd! Päike, kuu ja armsad tähed, jääge maha 
omas hiilguses! Sest ma reisin kaugele, reisin 
sinna hiilgusse, kus kaob teie selgus." 

Tõsise ristiusu suur kasu on: elaw lootus 
maise elu lõpul! Kui ta meil on, siis rõõmus
tame tast uuesti, lugedes Sappho laulu, millest 
kajab weel nüüd, 2600 aasta järele meeltheitew 
karjatus, hüüe päästmise järele paganluse ööst. 

„Chr. Apologete." 

Tipul ootab meid wõrratu näidend. Kaugel, 
kaugel all uinub hõbedane, kütkestawalt ilus 
Neapoli laht, särawad ja wilguwad magawa 
linna tuled, ja rahulikult liikuwal merel män
gib kuupaiste. Meri hingab rahulikult, kergelt 

ja korrapäraselt; ta magab. 
Milline rahu ja majesteet-
tikkus ! Pilk langeb kau 
gusse, seal warjawad udu-
loorid paradiislikku Kapilt. 

Pöördume kraateri poole. 
Milline wastand! .Milline 
nõiakatel! Kuidas ta sisi
seb, koeb ja mühisel), oigab 
ja ägab, keerleb kui ahe
lais seotud hiiglane. Äkki 
mürin, möirgamine, tule 
mass paisub, weereb, tõu 
sel, kõrgele; tulesammas 
läbistab õhku, tulised maod 
londawad läbi öö ja lange 
wad rägisedes alla, kuna 
paksud suitsusambad õhus 
ristlewad. Hiiglane ägab 
omas muinasjõus wäsi 
milt langel, ta tagasi. Tn 
lekuma kaob osalt: jääb 
w aiksemaks; ent all, mäe 
põhjatus kurgus ulu wad ja 
möirgawad Looduswäed, 
heitle wad hõõguwad lai 
\wd . . . 

Pikkamisi saabub päew, kuu kahwatub. hei 
dab weel wiimase läike merele ja wajub. Wii-
maks lendawad esimesed kuldsed kiired iile 
mere, öö õudsus tõmbab katte silmelo -ja põ
geneb. Saksa keelest 0 . W. 

Wesuuwil. 

Wesuuwi üks wiimastest purtskaraistest. 
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Kodu poole. 
D. F. 

Tema nägu kandis peaaegu alati kurbuse il
met. Harwa ta naeratas, ja kui, siis oli see 
melankoolne naeratus, mis ta peenetel huultel 
mängles. Tema tumedate silmade pilku nagu 
kunagi õieti ei nähtud, see näis kas oma enda 
hinge sügavustesse pöördud, ehk kusagil kau
gustes wiibiwat. Ainult kui ta vahes t midagi 
innuga juhtus kõuele xv at, lõi mingi saladuslik 
tuluke ta silmis lõkkele. Siis meie peaaegu 
kartsime teda, sest too leeki xv pilk näis meie 
hinge salajamaisse nurkadesse tungiwat. 

Meil klassis ta oli parim õppur, ehk küll 
tema enela üteluse järele ta palju ei õppinud. 
Mul oli tast alati mulje, nagu oleksid õppe
ained, sel wiisil, kui neid meil koolis käsitati, 
temale liig tühised ja tähtsusetud olnud, et tema 
suuremat tähelepanu väärida, nagu oleks ta 
hinges kõrgemad mõtted hõljunud, millele oli 
kõik ta huwi koondunud. 

Sõpradeks saime peaaegu juhuslikult. See 
oli alles koolis, kord päras! usuõpetuse tundi. 
Mu ümber oli kogunud hulgake kaasõppureid. 
vaidlesime möödunud tunniga ühenduses ole-
wate küsimuste iile. ..Poisid" ütlesin, ..meie õpe
taja on hea ja armas wanake, kuid leian, et ta 
ettekanded on enam sobivad elust tüdinenud 
ränkadele, kui meile, alles ellu astuwaile noor
tele, -la öelge, kas on ta suutnud meile lihtsa
mat algmõistetki selgeks teha, — usku Jumala 
olemasollu? Mis minusse puutub, usun ma 
sellesse wähem kui kunagi ennem." 

Oli väike waikus. Ning äkki pööris meie 
..unistaja", nagu meie teda tihti hüüdsime, kes 
seni osavõtmatult oli kõrwal seisnud, oma pea 
mu poole, ning läbitungiw wälk ta tumedaist 
silmadest tabas mind. ..Oled sa xviimases.se 
veendunud?" küsis ta aeglaselt. ..Ole nii hea, 
miks siis mitte", vastasin, «igatahes ei saa ma 
sellega korda: sarnasesse Jumalasse uskuda, 
nagu teda harilikult kirjeldatakse ja nagu ka 
meie õpetaja seda teel,. Jumal olla a rmas tus ! . . . 
Ja kõik need koledused siin maailmas, sõjad, 
meeletud tapmised . . ., kõik seda südant lõhes 
tawat ülekohut, kõik need pälvimata kanna
tused . . ." Midagi uagu küünilist hõljus ta 
huultel. „Wabanda mind", lausus ta, ..kuid sinu 
kõne on väga naiixvne. Ja peale selle, kas 
usul Jumalasse, sarnasena nagu meie seda tihti 
wõtame, lihtsa jaa tava seisukoha võtmisena 
teatud fakti kohta, kas xvõib säärasel usul min 
git väär tus t olla? Wäidan, et oluline wõib olla 
ükspäinis ela xv kontakt iga xx ese Jumalaga, sel-
lest iseenesest, ütleks hädasunnil, kujuneks 
välja usk." 

Mingisugune aukartus oli ta rääkimise puhul 
meid vallanud. Noil hetkedel tundsin esimesi 
korda, et tema midagi omas. mis mul puudus. 
Tahtsin midagi xvastata, kuid helises kell, en
nustades uue tunni algust. Pärast astus ta mu 

juurde. ..Wabanda mu endist ütelust," lausus 
ta. Siis lisas ta tõsiselt juurde : ..Pean möönma, 
sinus on enam iseseisvaid mõtteid kui teistel.'' 
See oli esimene lüli meie sõpruses. 

Tihti pärast seda kõndisime üheskoos läbi 
õhtuse widewiku, kaotades aja ja ruumi mõis
teid, ning imelikke asju ta urnile rääkis. Mul 
avanesid uued, va levad perspektiivid, hakka
sin aimama midagi, mis mind kummuli ja sil
mili põrmu sundis, mille ees xvärisedes oma 
palet katsin, — Jgawest Armastust. Siis \vai-
das mind aegadel igatsus kirglik ja xv alus nagu 
kibedam meeleheide, esialgul ma ise ei teadnud, 
mille järele. Kuid ajajooksul ma tajusin tõtt : 
see oli mu hing, mis kisendas elawa Jumala 
järele. 

Olime xviimases klassis. Kandsime endas 
lootusi ning ehitasime tuleviku õhklosse. Ja 
siis tabas mind suurim õnnetus : kaotasin surma 
läbi armsama isiku. Kõik noored, alles lapseeas 
uinuwad lootused, kõik mu elumõte ja eesmärk 
oli m'ust võetud, mul ei paistnud enam midagi 
olexvat, mille eest püüda, töötada. Neil ajul 
ihkasin surma. 

Mu sõber oli ainus, kellele julgesin oma 
kaotust usaldada. Kaua waatas ta m'ust mööda, 
näis nagu oleks ta pilgud minexvikus wiibinud. 
Siis ütles ta t a sa : .,See on Jumala käsi." 
„Ah", ütlesin, ning mu hääles kõlas pettumus: 
„jäta see. Oli aeg, kui ka mina püüdsin uskuda 
nagu sina, kui ka mina midagi aimama hak
kasin. See oli wiirastus, mis möödunud." Ta 
püüdis mulle xv eel midagi öelda. Wastasin kär
sitult: ..Sul on hea rääkida. Sa ei ole kunagi 
omas elus armastanud. Sa ei xvõi omale ette 
kujutada, niis tähendab armsama siin maailmas 
kaotada." Siis tabas mind pilk ta kurblikkudest 
silmadest. Ning teadsin, et olin teinud temale 
ülekohut. ..Ka mina olen armastanud," lausus 
ta tasa, ..ka mina olen kaotanud. Ja minu 
kaotus on olnud suurem kui sinu". Jah, nüüd 
teadsin mina seda. Seda olin lugenud ta pilgus, 
milles kõik ta kannatus avaldus. Ning sellest 
päewast vas t olime tõsised sõbrad. 

Pärast kooli lõpetamist kutsus ta mind oma 
isa tallu, ja alles seal. waba looduse rüpes axva 
nes ta saladuslik hing mulle. 

Mäletan üht jaanikuu suvipäeva . Lebasime 
kusagil künkal järxve ligidal, ülekülvatud päi-
kese eredast kullast, ümbritsetud lindude lak
kamata sädistamisest, mesilaste suminast ning 
maarjaheina magusast lõhnast, kamades selili 
tõrvalillede ning härgheina keskel, vaatlesime 
valgeid lumehangekujulisi pilvi, mis taevasinal 
liuglesid. 

Äkki ta tõstis pea. ..Tead," ütles ta, p e a l 
pool ootavad meid suured üllatused ees." 
..Mõtled?" xvastasin skeptiliselt. 
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,,Igatahes mitte mind. Mind ootab ees suurim 
pettumus, — tühjus." 

„Ara räägi sedasi", ütles ta puhuvalt," kas ina 
saad kord Tema. au näha, kui mitte siin, siis 
seal, üllatuste maal." 

Oli waikus. .Ja siis kostis tema hääl, tasa 
endamisi lauldes. 

., Taewa kodu, kõrges tähte üle 
Igatsuse eesmärk oled sa, 
Rahuase wõitiail' hingedele, 
Taewalinn küll usus tuntud ka." 

Kui ta sõnadeni jõudis: 
.,Kullast uulitsad ei ole mitte 
Minu hinge suurem igatsus, 
Mina tahan saada Jeesust kätte . . . " 

ei saanud ma end enam pidada. Ma peitsin 
oma palge tõrvalillede ning ristikheina õil
meisse ning nuuksusin kibedalt. Õrnalt puudu
tas mind ta käsi. ..Nii see on hää", lausus ta, 
..nõuda awaneb ka sulle tee igawesse kodusse." 

.Tead mis", jätkas ta siis, „kogu mu elu on 

Läbi öö sügawa kannab mind rong. 
Läbi öö pimeda, tumeda taewa all, mille 

foonil wärisewad tähed, kannab ta mind — mu 
elurong. Ikka edasi, rütmilise] müdinal kannab 
teda elujõud — lähemale sihile. Wilguwad pi
meduses tuled ja möödudes kaowad öö rüppe. 
Taga seal nõrgana weel wilguwad nad, wilgu
wad ja kustudes kaowad — tuled, millede pais
tel kord istusin ja soendasin oma külmanud 
liikmeid. Nüüd kaugenewad ikka enam ja enam, 
wähenewad ja kustuwudki. 

Jah, las mööduda ja kaduda kõik! 
Ees aga kaimust es w ilgub üks tulesilm 

sinna poole kannab mind mu elurong. Ikka 

II. 
Wiimases numbris tutwustashno lugejaid lü

hidalt wana rahwaste ewolutsiooni mõtetega. 
Xüüd pöörame uue aja juurde. 

Nagu waremalt tähendasime, kordab meie 
aja evolutsionistlik mõttetarkus wanu. peaasja
likult Kreeka ideid. Muidugi on need ideed 
meie ajal sügawamalt läbi töötatud ja peene 
mait wäljendatud, kuid sisuliselt on nad need
samad. Siin kohal ei saa neid kõiki lähemalt 
waadelda. Nimetame ainult mõnda. 

Immanuel Kant kordab Stoikute õpetust 
maailma saamisest (waata ..N. Elu" nr. 7 1924). 
Kõik wiibib ^vahetpidamata ringwoolus. Maa
ilmad ja päikessüsteemid tekiwad Lseenesesl 
mehaaniliste seaduste läbi ja lumdesamade 
lahi häwinewad. Kuid maapealse, orgaanilise 
olu suhtes jääb Kant Plato õpilaseks ja kõigi 

olnud ainus ootus, ootus selle kodu peale. Ning 
tihti olen juba nii wäsinud ootamast. Kuid pole 
enam kaua . . . " 

Nagu kartuses haarasin ta käe. ..Aia mine 
weel", sosistasin, „enne kui lähed, näita ka 
mulle weel teed sinna . . ." 

* 
See oli tahvel, kui teda maeti. Rudises lumi 

me sammel, waikselt warises kirst külma mulda. 
Ta surm on mulle ikka mõistatuseks jäänud. 

Õhtul weel terwena ja elujõulisena puhkama 
heites, oli ta hommikul ju surnukeha. Ta laual 
leiti päewaraamat. mille wiimased read olid 
mulle pühendatud. „ Palun su eest, sõber. Warsti 
näeme." 

Külasurnuaial, hõbepajude warjul, puhkab 
mu armsa sõpra ajalik põrm. Kuid ta janunew 
hing on ammu üles lennanud ta igatsuste maale. 
kus ta mu tulekut ootab. 

Ole mureta, sõber, ka minu sammud on 
suundunud kodu poole . . . 

selgemaks, suuremaks ja aulisemaks muutub 
ta aegapidi jõuan lähemale. Seal lõppjaam 
— seal peatub ta, mu elurong — seal astun 
maha. Olen jõudnud eermärgile, koju. 

Seal kodu ootab mind Isa, kes oma koju
jõudnud last süleldab. Seal kohtan teda, kes 
on mulle armsani ja ilusam — kohtan ka 
oma paremaid sõpru. 

Ja kadunud on siis ööwarjud. 

Läbi öö pimeda, sügawtumeda taewa all, 
mille foonil wärisewad tähed — kannab mind 
mu elurong . . . ikka edasi! —■ 

P. Sink. 

evolutsiooniteooriate wastaseks. Scheling män
gis Kreeka mõtetel maailma algollusest, millel 
on sisemine liikumise ja enese wäljendamise 
jõud ja nii ainelised kui hingelised omadused, 
ilegeii nimi lähendab õieti Heraklitese meta
füüsika < teadus olemise wiimseist põhjusist > 
elluärkamist j . n. e. 

Aususte Tointe pööris inimeste mõtted puht 
spekulatiiwselt alalt asjalikkude tähelepanekute 
katsete juurde. l'omte'i positiwism piirab kõike 
filosoofilist juurdlemist asjalikkude nähtustega. 
eitab metafüüsilisi põhjusi ja rahuldub ainult 
seadustega, mida nähtused i lmutavad. Ewo
lutsiooniõpetust ("omte otsekohe ei arendanud, 
kuid tema filosoofia mõjul tuli ka siin pööre. 
Kust Darwin oma ideid ka ei wõtnud, kuid 
ewolutsiooniõpetus püüab end toetada loodus
teaduslikele nähtustele ja tõsiasjadele. Wiima

Elurong. 

Ewolutsiooniõpetus. 
Aine i l <!. T. 
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seist tahab ta lugeda wälja terwe orgaanilise 
elu ja kosmose arenemise seadusi. Katseline 
teadus hakkas tegema suuri edusamme. ,,Kos-
miline evolutsioon** sai teadlaste hüüdinõtteks: 
täheteadus ja ilmakehade mehaaniline tekki
mine, geoloogia ja maakera koore j ä rk jä rgu
line kaswamine, keemia ja füüsika — ja aine 
igawikkus ning energia alalhoidmine ja maa
kera ning taevakehade keemilise koosseisu 
ühesugusus j . n. e. ..Evolutsiooniks" neid laial
dasi teadusharusid praegu ei nimetata ja seda 
sõna tarvi tatakse peaasjalikult maapealse or
gaanilise elu suhtes. 

Tänapäewa evolutsiooniõpetuse aluseid on 
püütud rajada nähtawa, orgaanilise elu walda. 
Ühest küljest uurimised antropoloogia, ajaloo, 
ja üldse inimkonna, liikumise ja progressi ala
del, teisest küljest alamate eluvormide, raku-
kes-elu, taimeeluja loomaelu uurimine - - need 
on moodse evolutsionismi suuremad jooned. 
Tähtsaim nimi siin on Charles Darwin, kuid ta 
ei olnud esimene. Juba Aristoteles oli väga 
ligi tema õpetusele. Uuema aja nimedest, kelle 
kaudsel mõjul Darwin oma idee peale wõis juh
tuda, tähendame Harveyd - tuntud verering-
jooksu ülesleidja, Buffon, Lamarck, Geoffroy 
St. Hilaire, W. C. Wells, von Buch, Haldeman, 
<)ven, HerbertSpencer, T. H. Huxley j . t. Mõnda 
neist nimetab Darwin ise. Ta õpetuses on näh
tavast i koondatud kõigi ta eelkäijate paremad 
ideed. Mitmesuguste loomaliikide tekkimist se
letab ta loomuliku väl javal ikuga, millest all 
pool pikemalt. Evolutsiooniõpetuse piiride kit
sendamisele — s. o. arvatava!»' rajamisele puhta 
teaduse alusele järgnes selle kiire levimine. 
Kuid nagu edaspidi näeme, see arvamine on 
ekslik. Suurem osa tänapäewa teadusilmast 
eitab Darwini õpetust. 

Xeed on mõned jooned evolutsiooniõpe
tuse ajaloost. Evolutsioon on jäänud uduseks 
ideeks, mis on rajatud inimese oma mõtteku
jutustele. Ainult kaks meest suutsid neile ar-
vamistele uuemal ajal anda loogilise aluse. 
Need olid: Hegel metafüüsika ilmas ja Dar
win — loodusteaduse põllul: Hegeli sisemine 
mõtteprotsess ja I)arvini loomulik väl javal ik. 

Hegel oli, nagu tähendasime, Elea mõttetar
kuse moodne esitaja, Heraklitese metafüüsika 
elluärataja. Meie aja evolutsiouistid. kui rea
listlikud teadusmehed, oma probleemi lahenda
misel Hegeli meetodiga palju ei arvesta. Kuid 
Hegel oli evolutsionist. Ilmaprobleemi käsi 
tas ta evolutsionistlikust vaatepunktist . See 
probleem oli saamise, tekkimise probleem. Kui 
omandada Hegeli idealistlikku, egotsentrilisi 
vaatepunkti , siis oli tema probleemi Lahen
damine loogiline, kindel ja ümberlükkamatu. 
Hegel oli puht idealist. Kant näit. tunnistas 
asja olemist mõtlejast väljaspool, kuigi selle 
õige iseloom jääb meile igavesti arusaama
tuks. Kuid Hegel eitab objektiivset ainet, 
täiesti. Ainuke reaalne olemine on mõte. Mõte 

ja olemine on üks. Kõik. mis on väljaspool 
meid, meie mõtteilma, on paljas ettekujutus, 
illusioon, kuigi reaalne see näib olevat. Näi
data, kuidas mõte sünnitab „objektiivse" ilma 
iseenesest, see on Hegeli õpetuse järele mõtte
tarkuse õige ülesanne. 

Niisugust ilmawaadet on raske loogiliselt um
ber lükata, kuigi see näib meile absurd. Seda 
saavad uskuda need. kes oma mõtteilma on 
täiesti rõngasse tõmmanud. Meie teame, et 
näit. päike ja meie mõte päikesest ei ole üks. 
Meie kaasinimesed ei ole mitte meie mõttesün-
nitused, ettekujutus. See waim seab ennast 
Jumala asemele ilma tsentrumiks. ,,Maailm 
kui tahe ja ettekujutus!" — (Schopenhauer) 
kuid kelle? Mitte meie, vaid .Jumala. Meile 
on ta objektiivne reaalsus. Wõime Hegeli evo
lutsiooni rahulikult kõrvale jätta. Kuigi seal 
on palju palju sügavaid mõtteid. Tema mõtte-
tarkus on äärmisel! abstraktne ja keeruline. 
Inimkond otsib midagi katsutavat , objektiivset, 
kindlat. Sellega on seletatav suur waimustus, 
mis sai osaks Darwini ewolutsioonimeetodile. 
Darwin tegi oma ülesandeks näidata, kuidas 
kõrgemad eluwormid arenesid alamaisi Tema 
esimese suure töö pealkirjas on kokku wõetud 
tema Õpetuse sisu : ..Liikide tekkimine loomu
liku väl javal iku teel ehk eesõigustatud raas-
side alalhoidmine võitluses elu eest." Darwini 
arusaamine ewolutsioonimeetodist on puht me
haaniline ja ta püüdis teleoloogilist meetodit 
bioloogiast võimalikult kõrwaldada. 

Elawate olevuste juures sünnib Darwini 
õpetuse järele alati lõpmata arw juhuslikke wäi-
kesi muudatusi. Mõned neist muudatustest ai-
tawad nende õnnelikke omanikke eluvõitluses. 
Need jääwad ellu, teised surewad. Kasulik
kude muudatuste omanikud saavad niiviisi 
„loomulikult välja valitud" edasielamiseks. Aru
saadavalt eeldab see teooria nende muudatuste 
pärandatavust . „Iga muudatus, mis ei ole pä
randatav, on meile tähtsuseta," ütleb Darwin. 
Muudatuste skeem, mis Darwin oma evolut 
sioonimeetodi aluseks andis, oli järmine: 

1 ) Et kõigis taimedes ja loomades sünni
vad järjest muudatused, muist eluaja! omanda
tud. Tähtsamad neist muudatustest on ..äär 
luiselt väikesed." 

2) Et paljud neist muudatustest antakse 
edasi järeletulijaile. 

3) Et igalpoo! on käimas suur võitlus elu 
eest. 

4) Et mõned muudatustest aitawad nende 
õnnelikke omanikke selles võitluses. Need jää 
vad ellu ja pärandawad need muudatused oma 
järeletulewale soole, kuna teised häv inevad . 

5) Et need kasulikud muudatused saawad 
püsiwaiks ja pika aja jooksul tekiwad nende 
järk-järgulise suurenemise läbi uued liigid. » 

Niisugune on lühidalt Darwini loomuliku 
väl javal iku teooria. 

Waatleme nüüd Darwini õpetuse filosoofilist 
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iseloomu ja mõju meie aja usulise, filosoofilise 
ja eetilise mõtte peale. Darwinismi mõju neil 
aladel on arwamatu suur. Darwinil oli õigus, 
kui ütles, et tema õpetuses on koondatud kõik 
metafüüsika. On ju evolutsioon ise filosoofia 
wõi usk, rohkem kui teadus. AVahe teaduse ja 
filosoofia wahel oleks järgmine : teadus otsib ja 
süstematiseerib tõsiasju, filosoofia seletab neid. 
Seletusega on ühendatud metafüüsika, eetika, 
usk — seepärast on seletus filosoofia all. (Mõ
ned räägiwad tõsiasjade teaduse kõrwal ka 
„teooriate teadusest", kuid wiimane ei erineks 
millegagi filosoofiast). Kuid moodse evolut
siooniõpetuse seisukord on niisugune, et teadu
sel ei ole mingisuguseid tõendusi, ei ühtegi tõ
siasja liikide . ümbermuutmisest ehk edasiarene
misest. Mõttetargad on oma teooriad õhku ri
putanud. Otsekohesed ewolutsionistid tunnista-
wad seda. Näit. ütleb prof. Kellogg: ^Loomu
liku wäljawaliku teooria suur jõud peitub roh
kem selle wäidete ja järelduste loogikas, kui 
teaduslikkudes tähelepanekutes." „On imelik, 
et ükski Darwini autoreist ei näi tarwilikuks 
pidawat liikide muutumist teaduslikult tõen
dada" jne. Ehk Inglise teadusliku seltsi l ih i -
tish Association) esimees prof. Bateson, kes üt
les oma presidendikõnes 1914. a., et meil ei ole 
tõsiasju, et meil ei ole isegi õigust teooriat luua 
ja et meie praegustel arwanhstel ei ole roh
kem wäärtust, kui keskaja alkeemikute õpetus
tel elementidest. Tänapäewa te adus ilm on pea 
üksmeelel Darwini õpetusele selja pöörnud. 

Darwini lähemalt uurides näeme, kuidas 
tema õpetus seisab ainult arwanhstel ja oletus
tel. Darwini näited loodusest ei ole mitte loo
dusest, waid tema omast peast. Ta nägi, kui
das loogiliselt mõeldes muudatused „wõisid" 
sündida ja missugused need muudatused „olid", 
„kui" loodus nii talitas, hagu tema seda ette 
kujutas. Prof. Bateson ütleb, et „Darwini suu
rim eesmärk oli — näidata, kuidas ewolutsioon 
wõis s ü n d i d a juhuslikkudest muudatustest pä-
riwuse teel." 

Ta lõi enne omas mõttes loogilise teooria 
ja püüdis siis seda tõendada. Kuid objektiiw-
sed tõsiasjad puudusid. Darwini teooria jäi 
ainult mõttetarkuseks, nagu Hegeli oma. Kuid 
tema mõju filosoofilises, usulises ja eetilises 
mõttevallas püsib. 

Wõtame kõige pealt Darwini mõju usulises! 
küljest, Darwini õpetust terwitati waimustu-
sega, kuna see näis ristiusu alused ümber lük-
kawat. Oli ju kõigi aegade evolutsiooniteoo
riate sügawam eesmärk -Jumalat eitada. Seda 
nägime wana aja. ewolutsionistidest. Seda näeme 
ka uuemal ajal. Kõik sünnib iseenesest, loo
mulikult, aegamööda. Üleloomuliku ei ole. 
Wõib rahulikult elulõbususi nautida (Epieurus) 
ehk usklikke ja Jumalat naerda ning pilgata 
(Huxley). Kuid ristiusk on täiesti üliloomulik usk. 
Ei wanas ega uues Testamendis leidu sõnagi 
ewolutsiooni toetuseks. Taimede ja loomade loo

mine,— igaühte ..oma soo järele", inimese loomine 
Jumala näo järele; inimese langemine, piibli 
õpetus patust äralepitamine, uuestisündimine, 
inimese wiimne saatus — neid ristiusu algtõde
sid ei saa ewolutsiooniga kokkukõlasse wiia. 
Siit järgneb ewolutsioonil tarwidus oma waateid 
piibli kohta muuta. Meieaegne liberaalne piibliar-
wustus („ kõrgem kriitika," modernism) seisab 
ewolutsiooni alusel. Piibli imeteod on tühjad 
luulejutud. Ristiusk ei ole mingi üliloomulik 
ilmutuse usk, waid alam aist, pagana-uskudest 
arenenud. Piibel ise on inimeste kätetöö — 
pealegi ajalooliselt wõltsitud ja ümbertehtud 
dokument j . n. e. Kahjuks ei ole wõimalik 
praegu nende tähtsate küsimuste juures pike
malt peatuda. 

Samasugune on ewolutsiooniöpetuse mõju 
filosoofias. Ka siin on ta waenulik kõige üli-
loomuliku wastu. Wõtame näit. puht mõistuse 
teooria ehk epistemoloogia (küsimuse lahenda
mine, kas meie mõistus wõib meile anda õiget 
arusaamist wälisihnast), Darwini õpetuse põh
jal jäid need ehk teised mõtte wormid ellu ja 
püsi wad tänapäew, sest et aitasid nende oma
nikke eluvõitluses. Need ei olnud ainukesed, 
parimad ehk õiged wormid - nad olid lihtsalt 
kasulikud. Teistsuguseis elutingimistes oleksid 
wõinud teistsugused mõttewormid areneda ja 
meie «mõistus" oleks praegu hoopis teistsu
gune. Kuid see wõib moodustada tulewikus. 
Kant oli walmis tunnistama, et tume ja igawesti 
arusaamatu ilm wäljaspool meid .,asi ise
enesest" — on müstilises kooskõlas inimmõis
tuse kategooriatega. Kuid Darwin eitab kõike 
niisugust metafüüsikat täiesti. Meie mõtte ka
tegooriad ruum, aeg, aine, arw. j . n. e. - - olid 
kasulikud ja seepärast jäid. Nad ei ole oluli
sed, muutumata ja usalduswäärilised ega wasta 
wõib-olla sugugi wälisilma reaalsustele. 

See on pragmatismi epistemoloogia. mis põh
jeneb darwinismi alusel. Pragmatism eitab kind
lasti tõtt meie mõistuse ja wälispidise rea
alse ilma wahel. On rumalus küsida: on 
see wõi teine teooria õige? Kas see wastab 
objektiiwseile tõsiasjadele? Teooriad on ainult 
tööriistad, millega me töötame, ütleb pragma
tist. Kui nad töötawad hästi, siis on nad meie 
keeles ..õiged". Tõde ei ole idee .,sisemine 
kindel omadus." Tõde, ütleb William -James, 
on juhuslik. Waga wõimalik. et teatud teooria 
ehk idee ei ole tõsi täna, kuid s a a b tõeks 
homme. Sündmused juhtuwad, oiud muutu-
wad. ja idee saab tõeks s. o. ta töötab, osu
tub meile kasulikuna. Kuid ..tõest iseenesest" 
ei tea meie midagi. 

See skeptitsism on ewolutsiooni tagajärg. Ei 
ole olemas tõtt, mis Maks walitsema igawesti. 
Tõde ise <>n wälja arenenud. Ta on selle muu-
tuwa maailma muutu w osa. Mis meid elu wõi-
luses aitab, see on ..tõde". Pragmatism on 
kahtlemata üks osa sellest „kõigest metafüüsi-
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kast", mille Darwin ütles oma õpetuses kokku 
wõetucl olewat. 

Darwini teooria mõju tõsidus saal) weel sel
gemaks, kui pöörame eetika walda. Spencer'i 
utiliiarianism on wõimalik ainult siis, kui ewo-
lutsiooniõnetus on tõsi. Tema moraaliteooria 
oleks siis kindel ja õige. 

Ehk wõtanie Nietzsche õpetuse. Nietzsche 
oli darwinist. Darwin ei soowinud küll, et tema 
õpetusest oiigisugused eetilised järeldused te
hakse, kuid tema õpetuse loogika jäi maksma. 
Nietzsche omandas Darwini waale. et inimkond 
tõusis praegusele seisukohale lõppemata wõit-
Luse läbi. Kuid wõiüust takistab Nietzsche 
arwates see rumal asi, mida nimetatakse moraa
liks, kõlbluseks, ja eriti ristiusu moraal. See
pärast püüdis ta seda takistust kõrwaldada. ei 

sünnitada kõrgema inimtüübi, üliinimest. Ta 
uskus, et halastamata eluwõitlus, mida ei ta
kista moraal, arendaks niisuguse tüübi. Ta 
räägib põlgusega ristiusu ..orjade moraalist". 

Inimsoo kõrgem tüüp andugu joowastawaile 
jookidele, sugulistele liialdustele, halastamata 
metsikusele, kuritegudele, mida ei kahetsete 
(kõrgemaltüübil ei ole südametunnistust). Tung. 
püüe wõimu järele olgu kõrgema tüübi eesmärk, 
nõrgemad saagu orjadeks. Ei ole ruumi ega 
aega, Nietzsche'1 tsiteerida. Kuid tema kõlblus* 
wastasel õpetusel ei oleks ilma ewolutsioonita 
mingit mõtet. 

Xeed on mõned ewolutsiooniõpetuse filosoo
filised, usulised ja eetilised tagajärjed. On 
..kasulik" mõtlema jääda, kuhu meie seda teoo
riat wastu wõttes ..wälja areneme". 

Assiisi Franz, Jeesuse Kristuse sõjamees. 
Iäreltrütk keelatud. H. von JRebenri järele timbalt tõlkinud Ioh. Sarow. 

W i i e t e i s t k ü nt it e s p e a t ü k k . 
-21. 

Ma olen Kristusega risti löödud. 
Kaal. 2:20. 

Kõik ma olen maha pannud, siiski ei pnudu miskit mul, 
Kristusega ehitatud, Jumalaga ühendatud 
Cu mu waim Ta ligidal — — 
Nüüd Kristus ou mu kauiugas. 
Ta armurikkust maitsen ma. 
Sest tagane, oh knrwastns. 
Sest hoopis ära kltiwanud 
Ott patu soo, ja urnita Aadam surnud ka. 
Ma uueks saauud Kristuses 
^a waua elu möödunud. 

Nii laulis Franz oma eln wiimsel ajal ja iga 
sõna oli kogemns. Ka oma tööaated oli ta põleta-
misaltarile pannud. Kõik oli ta ära aimud ja siiski 
ei puudunud tal midagi, sest Jeesus oli talle kõigeks 
kõiges saanud. Wiletsusahjus, milles ta õppis ennast 
täiesti tundma, jah surmateel oli talle ilmuund Kris
tusega Jumalas warjulepandud eln täins ja au ja ta 
elas läbi, mida tohib läbi elada iga hing, kes end 
Jumalale on pühitsenud, nimelt et Issand meile on 
ilmutanud, mitte üksi inimlikud sügawused, waid ka 
jumalikud sügawused, armastuse ja au sügawused, mis 
ennemalt meie südaines ei asetsenud, sest et me risti» 
saladust weel ei tunnnd. Mida wähem ta enese peale 
mõtles, seda põnewamalt lasus jumalariigiasi ta sü
damel ja ikka jälle ütleb ta seda: „Teadnse kuriwaim 
teeb meile rohkem takistusi, kui kiusatused waraudust 
omandada." 

Ta ei osanud teadusega midagi peale hakata, nagu 
ta sõber Ugolino temale kord unnates ette heitis. Aga 
ta waatas teaduslikkude usnmõistete wilja ja sellest sai 
talle küllalt. „Mis sest käsn," ütles Franz, „pnnd kiita, 
kui teilt, mida ta kannab, haigust ja surma toob." 

Augustikun algnsel 1224 pärast nelipühi-konwe-
rentsi, nüüd ordukapiitel nimetatud, millest Frauz wii« 
mast korda oli osa wõtuud, läks ta oma ustawate fõp< 
rade, wendade Masseo, Angelo ja Leo seltsis, waikse 

üksildase Aluerno mäe poole, kuhu teda seekord rüü
tel Orlando oli juhatanud. Reisuga kord harjunud 
jalad keeldusid nüüd tihti teenimast ja seepärast pidi 
ta teel ühest külast eesli laenama edasijõudmiseks. 
Kui talupoeg, kellele eesel kuulus, teada sai, kellele seda 
paluti, ei olnnd ta üksi heameelega malmis palwet 
täitma, waid ta tuli ise Franzile teejuhiks. „On 
see tõesti tõsi, et teie wend Assiisi Franz olete?" kü> 
sis ta äkitselt teekounal. „Jah, see ma olen," lansns 
wäsiund mees ratsalooma turjal kurbliku muigega. 
„Noh siis annan ma teile head nõu," kõneles koht
lane talumees edasi, „et teie tõesti uii hea olete, nagu 
inimesed teist kõnelewad, et keegi teis ei pettu!" See 
oli sõna weuua Franzi südame järele, ta libistas ees-
lilt maha ja täuas uii elawalt ja soojalt selle eest, et 
mees sai üsua meeletuks. Üks hea kristlik kutse, kui 
uõnda wõib öelda, on wäga täuuwäärne, aga ka wäga 
wastntusrikas asi: kui pea wõib mõni mõtlematu sõna, 
rutuline tegu, mida euue palwes pole järele kaalutud. 
Meistri kuju tumestada ueude silmis, kes ei ole weel 
õppinud Teda waatlema mujal, kui Tema jüngreis. 

Lõunapalawllsel ühe tamme all puhates, nägi wüike 
reisuseltskond end kõigist metsa laululindudest ümber 
piiratud olewat, nagu wagajutt kõneleb; need laskusid 
oma sõbra käele ja õlale, kuua ise rõõmsaid laule tral-
litasid. „OH meie armsad wennad ja õed linnud!" 
hüüdis Frauz rõõmsasti, „aad teretasid meid Iu« 
mala saadikuina siin ilusas rahupaigas!" See mägi 
pidi talle omal ajal Taaboriks ja Kolgataks saama. 
Kui ta oli koguuud oma sõbrad enese ümber, kõneles 
Franz neile oma ligidal olemast snrmast. Ta waatas 
oma eln peale tagasi, kes alles üle neljakümnenda elu-
aasta läwe oli astuuud, kahetsusega nagn mees, kes 
waatab laia lõiknsele küpset wiljapõldn ja seda pisknt 
tööd, mis tema senini on teinnd. Nagu tema armsa 
Meistri maapealue elli, uüis ta tema elutöö häwinema, 
ilma et nähtawat wilja oleks walminnd. Seemneiwa 
oli maasse langennd — kas peaks sealt midagi üles 
tõusma, mis ewangeelitlmile kasu tooks? Kui ta siis, 
et Jumalaga üksinda olla, wendade juurest eemale laks 
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sügawasse metsa, wajus ta nõnda Jeesuse kannatusse, 
siis oli ta Talle nii l igi, et ta enam maa peal olla 
poleks soowinud. Oh miks ei olnud Ta teda mis-
jonireisudel märtrisurma wäärt arwauud, siis oleks ta 
igatsus waigistatud oluud! Tema terwe olemine siru-
tus selle järele: enam maimuga täidetud saada, süga-
wamale Jeesuse osadusse jõuda. 

„Maa kadus tema pilkude eest ikka kaugemale ja 
kaugemale," ütleb Thode. „Nagu lahutatud ihust tuu-
dide, jah isegi päewade kaupa, wiibis ta waim mai
sest suhtest wabas olekus. See oli lõppsiht, mille jä° 
rele ta maapeal oli sirutanud, igawese õndsuse eesõue. 

Ühel päewal sündis, et Franz nägi selgete silma-
dega üht seerawimi koidukullas, kes risti külge näis 

naelutatud olewat. Ta waatas kuju ja ta ihu wäri» 
ses õndsusest ja walust ühtlasi. Kui ta silmad maha 
lüües selle järele mõtles, mis Issand talle seega tah-
tis öelda, leidis ta omilt kätelt ja jalgelt ristilöödud 
Õnnistegija wiie haawa märgid. Kas meie peaksime 
seda juttu tähele pannes uurima hakkama selle wõima-
likkust mõi mittewõimalikkust, tõde wõi luulet, kriiti
kat ja teaduslikke poolt- ja wastutõendusi selle küsi-
muse üle awaldama? Ei mitte! Meie teame, et Ju -
mal wõib ja tahab meile teisi kogemusi oma armas-
tusest auda, aga kes me Teda euam ariuastada suu-
dame, kui see Temale täiesti andunud jüuger tegi. 
M a usun seda waewalt. 

(Järgneb.). 

Iuubal. 
Jutustus weeuputusajaft. H. von R e d e r n i järele tõlkiuud O. 

Iäreltrükl keelatud. 

Mehed lahkusid. Iuubal sammus oma lossi 
poole, ta uhke pilk ei lasknud aimata, kui palju ta 
oma laste saatuse pärast kannatas. Kas tuli ehk 
ometi kõik seepärast, et Iehoowa oma käe ta uh-
kuse külge pani? Kas oli Noal ometi õigus? Nuttu 
raputas Iuubal need mõtted enesest. Kuidas tohiks 
tema, uuema aja wabamõtleja, sarnasele ebausule 
anduda? 

Äkki ehmatas ta. Templi uksest jooksis naine 
tänawale ja karjus kui meeletu: «Uputus, uputus! 
Ta tuleb meile Jumalalt karistuseks pattude pärast. 
Me häwineme kõik! Uputus, uputus!" 

„Waigistage teda, meeletut!" hüüdis Iuubal 
templiteenrile. 

See aga astus aralt kõrwale. „Tal on waim," 
sosistas ta, „ja see tuleks minusse, kui ma talle lähenen." 

Pahaselt raputas Iuubal pead ja kiirustas lossi 
poole, kus weoloomad ju malmis olid, et wiia Iuu-
bali warandusi mäelossi. 

Ta ei leidnud Tsillat teenijate juures, waid sai 
teada, et tütrele oli külaline tulnud. Nii asus ta 
ise asjade kokkupanemisele. Oleks ta teadnud, mis-
pärast targa Sceba tütar oli tulnud, ei oleks ta 
minutitki wiiwitanud, et wahele karata ja endisi 
mänguseltsilist karmilt lahutada. 

„Tsilla, ma usun siiski, et jumalapoegadel on 
õigus. Eks ole ju minu isa ka nende soost? Ent 
mu ema iludus meelitas teda, ja nii tuli needmine 
meie üle. Ka mina pidin tundma õppima, mis tä-
hendab süü." 

Noor naine waikis ja waatas mõttes oma ette. 
Ka Tsilla waikis tardunud näol. 

Teine jätkas: „Tunned sa sõna maotallajast? 
Mu isa tundis seda. Ma pean ikka mõtlema, kas 
ta ka mind ei wõiks aidata, kas ta kõigilt ei wõ-
taks süü, ka neilt, kes ei ole Seti sugu? Waata, 
ma ootan teda. Noa see ei ole, sest ta kuulutab 
waid pääsmist wälisest kohtust, mitte aga üldist õnd
sust ja paradnstukse awamist, mis Aadama ja Eewa 
patu pärast suleti. Ah, ma tahaksin, ma teaksin seda 
kohta, ja ma läheksin, paluksin keerubit, et ta mind 
sisse laseks, ehk lubaks mulle heita wähemalt ühe 
pilgu sellesse ausse." 

„<5a ei ole kaua siin käinud. Miks tulid sa 
täna?" küsis Tsilla luurawalt. 

„Ma tulin sind hoiatama," wastas Seeba tütar. 
«Miks sa ei lähe Noa juurde ega palu omale 

kohta ta suures majas, kuid niisugust, kus wabalt 
ilmahukkumist wõib maadelda? Oh, milline rõõm 
oleks see mul näha Iiradi laineis suremas. Kui-
das wõib rääkida päästjast, keda see muinasjumal 
tahab saata, kes ise metsikult pealt wõib waadata, 
kuidas inimesed ülekohtus üksteist söömad?" Tsilla 
rääkis kibeduses. 

«Inimsugu on ara langenud, ta haawab Iuma-
lat tunnist tundi. Kõigi inimeste tee on rikutud. 
Minu isa loeb seda tähtedest ja kuulutab kesköisest 
waikusest. Ent algolluseni ei suuda ka tema tun-
aida; seal on ta pilk tuim. Kui ei oleks kogutud, 
päritud ja isiklikku süüd, kesteab ehk wõiksime Ie-
hoowa nägu näha ja tema häält kuuldu. 

«Mis mõtted sul on," hüüdis Tsilla wahele. „Ma 
leian, elu ei olegi wäärt, et seda elada, ja mis ma 
kaljupesas hakkan tegema, kuhu isa mind wiib, ei 
tea ma isegi, igatahes pääsen uputuskõnedest ja tast 
enesest. Sinna wesi ei ulata." 

„Kohus läheb kõigi üle, keda ei leita laewas," 
rääkis Seeba tütar. „Noa kuulutas nii, ja ma kuul-
sin ta sõnu. , Üks aken on laewal, ja see on üle-
wal päästmise Jumala poole, mitte hukkuma maa-
ilma poole. Üks uks on tal, ja sellest ei lähe ükski 
sisse, kellele püha Jumal seda ei luba." 

«Ja sulle ta seda ei luba!" pilkas Tsilla kan-
natamatult. «Kui sa nii waga oled, kas lükkab ta 
sind ometi ära? Seal sa näed, missugune ta on." 

«Ära pilka," palus noor naine. «Nüüd päästab 
ta neid, kes armuaega tarwitasid, kuid ma tean, 
see ei ole ta wiiniane sõna. Ma usun, et ma su-
rematu olen, kuigi ihu wetes häwineb; tean, et 
maotallaja tuleb, tuleb ka minul." 

«Sa oled hullustuses," hüüdis Tsilla ja waatas 
hoowi poole, kas ju isa teda warsti ei kutsu. Kõ-
neaine näis talle wastumeelseua. 

Seeba tütar tõusis üles. «Tsilla, ma tahtsin sulle 
öelda, mis meile wiletsaile wõib troostiks olla. ja 
nüüd tõukad fa awitawa käe enesest ja raputad ene-
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sele ikka jälle soola haawusse." Ta waatas mure-
likult oma endise mänguseltsilise peale. «Sa läksid 
Iiradile wabatatlikult. Mind müüdi wenna wõl-
gade katteks. Ja siiski olen ma kaassüüdlane ja 
tean, et needmine kõigile ühesugune on, samuti ka 
päästmine. Noa ja ta pojad ei wõi wiimased olla. 
Seda ütleb mu isa ka." 

„Nii lähed siis sina oma usuga hukatusse ja 
mina oma uskmatusega päästwaisse mägedesse," was-
tas Tsilla kergelt ja ulatas lahkujale käe. 

„Kiill me näeme," wastas seltsiline ja läks. 
^Unistaja," sosistas Tsilla. „Mtnd ta ei püüa 

oma wõrku, mis tähtedest kootud. Ta isa arwab 
palju teadwat ja mõis ometi nii halastamatult oma 
lapsega ümber käia." 

10. p e a t ü k k . 
Viimaks ometi wihm! Inimesed hingasid ker-

gemalt! Ei leitud ju enam rohtugi nurmedel, nälja-
häda ähwardas. Rikkad ostsid tagawaraks, waesed 
nälgisid. Maad täitis nurin ja rahulolematus. Tü-
raun püüdis igasugust mässu mõõgateraga waigistada. 
Hiljuti kui ta nõupidamisele sammus, kuulutas naine 
templi juures needmist ja kohut; walitseja saatis 
sulase teda teda surmama, seal oli ta kadunud, ei 
ükski wõinud teda enam leida, ja mees, kes isanda 
käsku ei suutnud täita, maksis eluga. 

Linnas walitses isesugune ärew meeleolu. Küll 
räägiti, et Noa pojad ses süüdi, et nüüd elu nii 
wäljakannatamata, ometi ei mõelnud enam ükski 
laewa füütada, ega lähenenud üldse kohale, kus laew 
seisis. 

Siin ja seal tõusid õpetajad ja kõnelejad, kes 
päästeabinõudest rääkisid ja neid pakkusid. Ja pal-
jud andsid wiimase waranduse, et omandada kiide-
tud ujumiswööd ehk saladuslikke arstirohte. 

Targemad trööstisid end mõtteteadusega, teised 
seletasid unenägusid ja kuulutasid tähtedest. Suurem 
hulk aga andus lõbusaile uimastusile. Kaswaw 
kallidus ei takistanud ses kedagi. Wiimane maran-
dus panditi ja anti selle eest, mis meeli joowastab. 
Hiiglalinn sarnanes palawikust raputatud inimesele, 
elati animaalselt, püüdes omakasu, waigistades silma-
pilkseid kirgi, ja Jumal, keda ükski ei uskunud, 
pidi inimeste suust hirmsaid wandesõnu kuulma. 

Juudal rõõmustas, et ta kõigele selja pöörnud. 
Waesed kaljukoobaste elanikud mõistsid meel töötada 
ja omaga rahul olla, seal leiti meel perekonnaõnne 
ja truudust. Nad pidasid wanemate kombeid, ega 
hoolinud ei linnameeste teadusest, ei kartlikkude eba-
usust. Siin, mõtles Juubal, wõib ta uputustondi 
unustada, tohib segamata rõõmu tunda elust, wõib 
kalastada, küttida ja Tsillat rõõmustada. 

Wäikese maalapikese maja taga haris Juubal 
ise ja tundis rõõmu taimede kaswamife>t. Tsilla ei 
aidanud teda ta töös, rahutult rändas ta mägedes 
ja oli juba enam kui ühe korra isa palunud, et see 
teda wabastaks surmamast igawusest; ikka asjata. 
„Kas peab sind Jirad leidma ja koju sundima?" 

küsis isa, ja siis waikis tütar. Kas mõis ta isale 
öelda, et ta põles oma walu rõõmusse uputama ja 
mähe hoolis sest, mida head kombed nõuawad? 

Hiljuti leidis Tsilla põikorus wäikese asula, mille 
elanik müüs ta kodulinna omi karjasaadusi. Tema 
läbi wõis Tsilla ühendust pidada emaga, kes linna 
jäi. Ka täna juhtis ta sammud põikoru poole. Mit« 
mesugused mõtted ristlesid tal peas. Kitsal jalgteel 
kohtas ta wäikest reisijatesalka. Mis tulid nad siia 
üksildusse? Sama imestusega, mis Tsilla silmist 
paistis, waatasid reisijad teda. Ikka jälle tabas teda 
mehe pilk, ja naine, kes istus kahe lapsukesega eesli 
seljss, küsis wiimaks kannatamatult: „Mis sa maa-
tad? On see wõõras naisterühmas sulle tuntud?" 

Ta raputas pead, ei tahtnud ta ju öelda, et Tsilla 
kui nõiduslik mäewaim ta peale mõju awaldas. 

Hiljem sai Tsilla teada, et wõõrad tulid mäge-
desse marju otsima, nii nagu nüüd paljudki. «Iial 
ei oleks aimanud, et meie koopad hakkawad helli-
tatud linnarahwale meeldima," sõnasid mäeelanikud. 

Teisel päewal ootas Tsilla karjase määratud ko-
hal sõnumeid emalt, kui äkki eilne wõõras ta ees 
seisis. 

Taewast katsid hallid pilwed; sadas. Tsilla seisis 
kaljurinnaku all ja tegi nüüd juurdetulijale enese 
kõrwal ruumi. 

«Miks wiibid sa siin, sa lill naiste seas, siin 
kõrwes?" küsis mees. 

„Ja sina — miks?" andis ta wastuseks. 
„Laste pärast kardab mu naine tulewat uputust," 

ütles wõõras, „ja ma pidin ta üles tooma, ta ma-
nemad nõudsid seda. Kohe tahtsin ma tagasi pöörda, 
ent kui ma sind nägin" — siis katkes jutt. 

See kõne oli Tsilla meele pärast, seda ta ammu 
igatses. Ta rinnus ärkasid eluwaimud, ja endine 
metsik tuli wälkus ta silmis. Seda nähes oleks 
Seeba tütar küll nutnud. Kui pidi juba maailmaga 
hukkuma, siis tahtis tema seda puhta südametunnis-
tusega, kuna Tsilla tühjendas joowastuskarika põhjani. 

Aeg möödus mõlemale kaljurünka all seisjale 
imekiiresti. Tsilla unustas isegi, miks ta tuli, kui 
korraga karjane ta ees seisis ja hingeldades hüüdis: 
„Anna andeks, et nii kauaks jäin. Hirmus on loo-
dus! Allikad awanewad, waewalt leidsin weel tee 
siia. Segadus ja häda walitsewad orus. Jõuti 
waewalt rõõmustada wihmast, kui ju hakati kartma 
teda. Rõõmustage, et teil siin ülemal parem on. 

Kahwatunult hüüdis Tsilla: „Nn tuleb ta ometi." 
„Kes?" küsis mees arusaamatuses. 
„Uputus, mida kuulutas Noa, ja millest rääkis 

Seeba tütar, millest kõnelesid inimesed tänawail, see, 
mida eitasid pead raputades targad." 

Karjane ruttas edasi. 
„Ia kui ta tuleb, siis olgu ta terwitatud," hüü-

dis wõõras ja jooksis Tfillaga oru poole. Asjata 
ootas Juubal tütart ja ei teadnud, kust teda sar-
nase ilmaga otsida, ja noor, haige naine tõmbas 
lapsed oma rinna lähedale, nagu aimaks rasket lööki. 

(Järgneb.) 
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Railises II muumia Kairo muuseumis. 

W a n a a j a r a a m a t u k o g u d . Suurim 
ja tähtsailu raamatukogu oli Aleksandrias . 
Juba Ptolemeus Filadelfuse ajal (a. 250. e. Kr.) 
oli seal 582.000 köidet, s. o. pergamentrull i . 
Kui Juul ius Tseesar külastas nimetatud raa
matukogu a. 47. e. Kr., oli köidete a r v 700.000 
peale tõusnud. Keiser Jul iaanus Apostata 
laskis palju raamatukogusid ehitada, millele 
uste kohale ta järgnewad sõnad seadis : ...Mõ
ned inimesed a rmas t a j ad hobuseid, teised 
linde, teised metsloomi; mina aga olen lapsest 
saadik raamatuid soowinud." 

Konstantin Suur asutas Konstantinoo
poli raamatukogu, mida täiendas Teodoosius 
120.000 köiteni ! Ses raamatukogus hoiti Nikea 
kontsiili protokolli kinnitatud ärakiri ja üks 
Homeri alguskiri , mis oli 120 jalga pikk. 
kuldtähtedega kirjutatud kokkuömmeldud 
ussütahkadele ; samuti 4 evangeel iumi ära
kiri, mis oli köidetud 15 naelaste kuldplaa
tide wahele. 

Suurte ilmariikide kadumisega häwino
sid ka need raamatukogud, enamasti . tule 
läbi. Wanad kirjad räägiwad, et saratseen
laste Egiptusse tulekul, köeti Aleksandria 
4000 sauna 6 kuu kestel kuulsa raamatukogu 
käsikirjadega. Ime. et üldse weel midagi 
wanast ^väärtusest meie ajani ulatul». 

lhunses II Burtoni joonistuse järele. 

>Veelsuurem ime on see. 
et aastasadandeid kestnud 
Võitlus piibli xv astu (ta algas 
juha enne Kristust wana sea
duse wastu) ei ole suutnud 
teda hävitada. Kõik <><> raa
matut on meil t e rved . Tuli 
ja wesi ja piibliomanikkude 
tapmine ei woinud ühtegi 
lehte pühast raamatust hu
kata, l läwineks ta wiimane 
käsikiri ehk vi imane triikk, 
siis wõiks ometi weel piiblit 
viimase täheni juutide ja 
kristlaste meelespidamise jä
rele üles kirjutada. < )li heeb
rea keele õpetaja, tark juut. 
kellel suurem osa wana sea
dust nii hästi peas, et ta isegi 
iga sõna kohta wois öelda, kus leheküljel ja reas seisab 
see. Weel täpsemalt ja kindlamalt wõiks uut seadust 
kristlaste meelespidamise järele kreeka algtekstis kirjutada. 

Piibel ei tarwita tulekindla raamatukogu kaitset. Teda 
ei tarwitse ka warisenud linnade rusude alt välja kaewata. 
nii kui Sappho laule ja teiste wana aja kirjanikkude töid. 
Ta elas. elab ja jääb elama uskl ikkude waimus. Ta on 
ainus raamat, millest kindlast, teame, et ta on liäwinematu. 
...Maa ja taewas lähowad hukka, aga minu sõnad oi lähe 
hukka," ütleb Kristus (Matt. 21) lahkumises. .la Dv. Luther: 
„Sõna nad peavad jätma seisma." Nii see jääb. Jumal 
omas armus pidas hoolt, et inimsoole jääks alale tarwili
kem — Tema sõna. 

Al i d a j u t u s t a b S a k s a 1 u u 1 e t a j a „M e i e 
1 s a" j) a 1 w e s t. Saksa luuletaja Friedr. Ilebbel, kes 
suri Wiinis 13. detsembril 1863., räägib kord omas päewa
raamatus ...Meie Isast", Iluwitaw, niida jutustab sellest 

kes ise sügawalt tunneb, ja kes seab suured nõud
mised inimese mõtte ja tundeilmale. 

..Issanda palwe". nii ütleb ta, „on taewalik. Ta on 
worsunud inimese seesmisest olekust, ta wahekorrast oma 
jõu ja kõrgema wäe wahel. Ta oma jõud tahab tegutseda, 
ja wäe peab ta kõrgendatud tunnete läbi enesele alla 
tõmbama. 

Kui kõrgel, kui jumalikult kõrgel seisab inimene, 

Loomulik sild Liibanoni mäel 1'alestiinas 

kui ta palub: anna meile an
deks, nii kui meie andeks 
anname oma võlglastele! 
Iseseiswalt. wabalt seisab ta 
jumaluse ees ja awab endale 
ise oma käega kas taewa woi 
põrgu, ,1a kui auline on, et 
s,'<> uhkeim tunne ei sünnita 
midagi muud kui puhtama 
alandusil,,iide : ära saada meid 
kiusatusse! Wõib öelda: kes 
palub selle palwe õieti, kes 
tunneb seda sügawalt ja 
püüab elada ta nõudmiste 
kollaselt, nii palju kui seda 
lubab inimese woimetus. selle 
palwe on kuuldud, peab kuul
dama. Aamen worsub otse
kohe palvest enesest ; nii on 

palwe kõrgeimas mõttes kunstitöö." (Friedr. Ilebbel. see 
päevaraamat I. Ihk. 285.) ..''hr. Apologete'st". 

L o o m u l i k s i l d L i i b a n o n i m ä e 1 1' a 1 e s 
t i i n a s . See loomulik kaar on piltlik näide effektidest, 
mis j uh tuvad mõnikord looduses. See on h u v i t a v illus
tratsioon sellest, kui tihti, nähtavas t i loodus jõudis ini
mesest ell,/ oma töis, isegi tehniliste printsiipide kasuta
mises. Kuigi see esimesel silmapilgul ehk kobe ei paista. 
võib julgesti öelda, et see hiiglakaar on kinnitatud kitsa 
kuristiku kohal nii kindlalt ja omab nii täiusliku vormi , 
nagu üldse wõib olla ainult inimese kätetöö. 

J u u t i d e r õ h u j a w a a r a o R a m s e s 11 (n. n. 
..Ihnuses Suur") n ä o p i l t , ü ü r i v inimmõistus on tei
nud palju suuri ja imelikke ülesleidusi. Siin näeme Waa
rao pilti, kes elas kolm ja pool tuhat aastat tagasi, See 
on waid üks illustratsioon kuulsate inglise egiptoloogide 
poolt prof. I. H. Breasted juhatusel kokkuseatud teosest: 
..Wana Egiptuse kuningad ja kuningannad." Wõib öelda, 
et see näopilt, mis valmistatud vaarao muumia, monu
mentide ja hieroglüünliste kirjelduste järele, on ajalooliselt 
peaaegu tõetruu. 

Nagu ajalugu tunnistab, oli wägcw Ihnuses II wäga 
suur egoist ja see iseloomu joon paistab selgesti tema 
silmnäost. Nagu Tiibeti DalaiLama, 1'abeloni kuningad 
ja Hooma keisrid, nii olid ka Egiptuse vaaraod politilise 
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wõimu kõrwal ühtlasi ...Jumala asemikud" ja ülempreest
rid. Pange tähele kuninglikku madu tema tiaaril, mis 
oli üldiselt paganate walejurnalate sümbol, nagu tänapäew 
buddistide, teosoofide j . n. e. juures. Piibli sümbolistikas 
tähendab Egiptus maailma ja patu orjust, järelikult ja 
waarao - arwatawasti selle maailma jumalat — (kuradit). 

M a a i l m a s u u r i m r a a m a t on hiiglaatlas tore
date Hollandi kaartidega. Ta on Briti muuseumis. Kolm 
meest on tarwis, ei tõsta teda kapist, milles teda hoitakse. 
Suur raamat on nahkköites ja toredasti kaunistatud: 
hõbedased kullaga ilustatud klambrid hoiawad teda koos. 

Kunsti warandusi warastatakse Inglismaal sagedasti, kuid 
sel raamatul hädaohtu ei ole karta, sest on 7 jalga kõrge 
ja kaalub 800 naela. Ta kingiti kuningas Karl II, kui see 
lahkus Hollandist aastal löbO. Tema kõrwal paistab maa
ilma wäikesem raamat seda wähem. See katab waewalt 
sõrmeküüne ja mahutab enesesse ometi terwe uue sea
duse. 17. aastasajal kirjutas üks Nürnbergi kunstnik ta 
mikroskoobilise teksti (lugeda wõib ainult suurendus
klaasi) abil. Raamatul on 208 lehekülge, igal küljel 
üheksa rida, milliseid selgesti lugeda wõib. 

Uusi raamatuid. 
T e e l a h k m e l . !'aul Wincent. (Wabalt eestistatud.) 

Tallinnas 1925. E. li. K. Seltsi kirjastus. Hind 40 mk. 
Nagu pealkirjast näha, käsitab autor noorte kahesu

guse tee walikut. Esiteks wötab ta waatluse alla eastuwa 
noore ees seiswad mitmesugused oluküsimused, nagu elu
kutse, nooruspüüded. iseseis wus, armastus j .n . e. Otsus-
lawasl sammust, kas puhtus wõi himutõbi. hargneb raa
mat käsitnslikult 2 ossa: lai tee. nii kütkestaw. weetlew. 
ja wiimaks kurba lõppu pakknw. wõi kitsas, kus on saa-
wutatud sisemine kindlus, jäädaw armastus, tõsine rõõm 
ja ustaw sõber. — Hea lugeda endal ja soowitaw ka teis
tele, kuna kena wälimus ta nägusamaks teeb. 

Kahjuks peab ütlema, ei ortograafia suhtes jätab rää
mal palju soov, ida. 

W a l g u s J a w a r j u d . E. Mänd. Kesti Usklikkude 
Noorte C. B. Liidu kirjastik Nr. 7. 1926. Hind 50mk. 

Selle teose kohta wõiks öelda, et kui ta kätte wõtad, 
siis loed ta ühekorraga läbi, sest ei sarnane ta sü/meeli-
selt ennemilmunud raamatuile, mis mõnda sentimentaal
set lugu jutustab; waid astub hoopis uude sfäärkonda. 
Teos sisaldab 2nowelli: lahkuwad warjud ja Maaja Mo-
reen. mis õige huwitawalt käsitust leia wad. Lõppeks, 
wast oleks soowinud näha natuke enam wiimistlust stiili 
ja kompositsiooni juures. Wäliselt on raamat samuti õige 
meeldiw, nii et ta küll kellegi C. K.-las<> raamatulaualf ei 
tohiks puududa. 

Rohumaa ttoXtih 
ID 

ba 
21. 24. luccbruortni peeti Pärnus aliantsnoorfoopäe 

ja turfus, millest Pärmi ringkonna Baptisti, (Suuna,. Krist. wab_ 
koguduse C. E. ja piiskoplik Metodisti kiriku Gpwortf) Viina noo 
red o\a wõtsid. Suurem koosolek peeti „©nbln" ruumikas saa-
lis, kus kõnelesid iu. w. Maitps, ©öte ja K. 1'. Marley. Kursus 
peeti enne lõunat Ew. Krist. palwesaalis, õhtnti Baptisti palwe 
las. Ained, mida ette kanti, olid: Ijiiiarteabus, paqanamisjon, 
õigeksmõistmisest, pühitsusest, jn tst ja ta töö, woolud, tornistus 
firoib, noorsoo tööfawa. Oiawõtjaid noori oli rohkesti. 

kaätoaaa wennaarmastus! 
Wiru-Arutüla C. E. Ühing pühitses 21. weebr. oina 

aastauäewa. 
Pikema reisu teqid wenuad Piftjaatt ja Wäli Veebruari 

lõpus Wirnniaa! ja Järinaniaal. 

Wabariissi aastapäewal 24. weebr. torraldao Tall. S.R. 
C. E. ühing „ Noorte &u" lugejate õhtu. Osaioott oli oota 
mata rohke. Kooswiibimine soe ja hea. Ettekanded oli Aderilt. 
Rakleselt ja Laarilt, peale neiude weel deklamatsioonid ning 
koorilaulud. Vaöatahtlikud annetused tõid rajanilide konwe 
rentsi tulude katteks ligi kolmtuhat uiarka. 

28. weebruaril korraldasid Tall. 2 . R. C. E. noored 
J. Jaanis koosolekit. Suurem koosolek peeti Tuletõrjujate seltsi 
saalis. Ciaioõtt rohke, koosolek hea, õl,tu oli kooswiibi 
mine Orina mõisa saalis. Tundus Jumala Waimn meele> 
toalda. 

Tänu Päästjale kõigi nende õnnistuste eest. 

WMsmtttt teate iü jM 
Jaapanis uu 58 buddausuliste setti, lelledel TT>.< M *< > 

templit 250.000 preestriga. Need preestrid olid hiljutisel wali> 
misõiquste harutamisel wäga tegeiuab ja kaloatsewad asutada 
uue klerikaalse partei. 

Rahu ja kirikute heaks. New>Vorgis elaw inglane Henry 
Lunn, kes on miljonär, jagas terwe oma hiiglaioarandnse sõja 
«vastastele seltsidele ja lirikntele jättes enese tanoititiels panka 
ainult nii palju, et ta iga aasta saab 2f><)<) dollarile summa. 

Kergendusel» jumalasalgninile. Nõukogude rahwakomis 
järide nõukogu otsustas auda kõigile ärilistele tegelastele, kes 
' on jumalasalgajate ühingu liikmed, matiude ja kohustuste tasu 
misel kergendusi. Sellega tahetakse inimesi sundida loobuma 
kirikust ja usust. 

Rockcfeller ehitab Jumalale pilwelõhtuja. Ameerika 
miljardär John t̂oekefeller annetas 1 miljonit dollarit New> 
^)orgi baptistide kogudusele uue ©ooti stiilse lirikit ehitamiseks. 
kivil warnstatatse UH) jala kõrguse toruiga. Ta asukohana on 
ette nähtild -vudsotii lahe kallas. 

Ilmaliidu Päew Londonis. ttõitelejatcna on ette nali 

tud: Tr Clark, prof. Wells, peasekretär Gates, dr. Poliug dr. 
(Harki järeletulija Ameerika C. E. Liidus), N.Pollak, P.Sauviu. 
P. .tielli) Euroopa liibu juhataja, Gantebury ülempiiskop, Lon 
doni piiskop, Ramsay Maetouald tuntud tööerakonna juhataja 
ja endine minister president. T. Lopd Georg iniuister pre-
sident ilmasõjast ja paljn muid. 

.Nouwereutsi lõpul 22. juulil korraldatakse lats loäljasõitu. 
1. Ganterbury'sse ^ülespidamisega ühes umbes ±2.<)()() (5ml. 
2. Wdudsor ja Maidenhead. Autoga ja aurulaewaga, üles-
pidamisega ühes umbes 15.000 <3mk. 

Peale selle ou kawatsetud weel pikemaid reise, peaasjalikult 
osatoõtjaile Ameerikast ja Inglismaalt: Üks reis läheks läbi 
terioe Inglismaa ja kaks läbi Euroopa; siin juures wiiks pikem 
iile ttötni ja Frankfurti. Siis wõetalse ette weel üks ltt pae 
waue reis Norramaale, mille kulud küüuitvad 1 SO.()t)() Eml. 
ümber. 

Enne ilma lomoerentsi sõidab dr. Llarl läbi Saksamaa. 
16. ja I?. mail peab Berliinis koosolekuid ja tuleb siis sealt 
rajariilide lonwereutsile (ieStisi'e. 

.''.' 



C. L.-laste piiblilugemise teemiraamat. 
M & r t s. 

Õige hingamispäew. 
G. 1. Kristus ja hinqamispäew. Matt. 1 2 : 1 11. 
X. 2. Milleks on antud hingamispäew? Mart . 3 : 1 - U. 
Ä. 3. Saota filmalixjaliNusl Luul. 13:10—17. 
N. 4. Jeesus, hingamispäewa Issand. Ioh . 5 :1—16. 
N. 5. Jeesuse eeskujulik hingamispäew. Luul. 4 :14—24. 
!d. 6. Hingamispäew wõi pühllpäew? Wari wõi nägu? Kol. 

2:16—23. 
P, 7. Weel üks hingamispäewa rahu! Heebrea 4:1 11. 

Jumal oma templis. 
Issand tuleb oina templi juurde. Matt. ^1:1 17. 
Saalomoni tempel. 1. Kuni na,. 8 : 23—30. 
Siin on Issanda tempel! — Uks waletamispõhjus. 
Ier. 7 : 1 - 2 0 . 
Ei Jeruusalemmas ega Garafinus. Matt. 12 :0 ; Iol>. 
2:18—23; Ioh. 4:11—24. 
Teie olete tempel! Agarus Jumala maja pärast. 1. Kor. 
3 :11—23 ; '5: l!<; Ioh. 2 : 13—17. 
Templi ehitamine. 1. Peetr. 2:1—12. lkew. 2:17—22. 
Ulitki templit enam! Jumal ja Tall on teie tempel! 
Ilm. 21:1—22:5. 

Waata, fee on Jumala Ta l l ! 
E. 15. Waata. see on Jumala Tall! Matt. 2 7 : 1 , 2. I V - 2 6 . 
T. 16. Vaikne kni tall. Luuk. 23 : 1 12. Fes. 53 : 7. 

ii-. 
£. 
St. 

«. 

R. 

^. 
P. 

8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

l3. 
14. 

K. 17. Helde kui tall. Ies. 5 0 : 4 - 1 1 ; Matt. l i : 29. 
N. 18. Määrimata kui tall. 1. Peetr. 1:13—25. 
R. l!». Kanuatlik kui tall. Heebr. 1 2 : 1 - 7. 
L. 20. Talle laul. I l m . 5 :6—14. 
P . 21. Talle jõgi! I l m . 1 4 : 1 — 5 ; 1. Peetr. 2 : 1 9 25. 

Ristilöödu ja mina. 
li. 22. Ristilöödu ja mina. Matt. 27:31 50- «lllll.3:l« 
T. 23. Minu patu pärast. Ies. 5 3 : 2—12. 
St. 24. Tema on meie wahemees. Heebr. 9:11- 2H. 
sJc. 25. Tema läbi meie täielitukssaamine. Heebr. 10: li—27. 
R. 26. Mina Temaga risti löödud. Luuk. 23:33—43. Vaal. 

2: 1!», 20. 
i.'. 27. Temaga maetud. Matt. 27 :51—61. 
P. 28. Temaga wõitu pidutsedes. Jol). 19:23- 30. 

Jeesuse ülestõusmine. 
E. 2',. Jeesuse ülestõusmiue. Matt. 28:1-
3. 30. Tõendus tema wõidust patu üle. 

Mark. 10:45. Room. 8:1—11. 
tt. -li. Tõendus tema wõidust saataua üle. 

15. 
5. Moos. 27 : i* . 

Luuk. 11 : 14-36. 

A p r i l l . 
N. 1. Tõendns tema wõidust surma üle. Ap. t. 2:22—32. 
R. 2. Tenia Jumala Poja seisuse tõendus. Room. 1:1—7: 

Ioh. 10:17. 
*.'. 3. Meie igawesr elil tõendns. Ioh. 14 : 19b; 1. ssor 

15: 12 -28. 
P. I. Ta on üles tõusnud! Mart. 10: 1 -8. 

„ i \ O O r t e E l l i " on müünud 1925. 2.: 
Narwa 0. E. Ühing 2750. eks. 
Pärnu C. E. 2514. ,. 
Paide C. E. 2014. .. 
Tall. E.w. Kr. C. E 1950. ,. 
Haapsalu C. E 1627. .. 
Tall. S. II. C. E 1505. .. 
Tall. Allika 0. E 1500. .. 
Noarootsi C. E 1250. .. 
Rakwere C. E 1 < X X > . .. 
Ruila C. E. 660. .. 
t temberg, Ristil 550. 
Peimann, Tallinnas 540. 
Wiru-Aruküla C. E. Ühing- . . . . ' . . . 530. .. 
Nogen, Tallinnas 504. 
Pr. Winter , Tapal 374. .. 
Wiimsi-Mardu C. E. Ühing 345. .. 

listaw, Tõrwa 330. 
Darsing, Tartus 305. 
Kärdla 0. E. Ühing 300. 
Simuna, Rähk la 300. 
Kriwelgott, Kohtlas 295. 
Kask, Lehtse 260. 
Ula 250. 
Koeru C. E. Ühing 230. 
Bw. Mägi . . . 200. 
Eichental, Sikeldie 200. 
Hiire, Walk 160. 
Läti, Türi 150. 
Langehraun . 150. 
Kõrgessaar KK). 
Mäe 100. 
Masing. Keila 100. 
Welk, Hageri 100. 
Neudorf, Klooga 100. 

Wäljaandja: Eesti Usklikkude Noorte C. E. liit. 
Wastutaw toimetaja: W. Rakles. Toimetuse aadress : Tallinn, Iisraeli t. nr. 12—6. 
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§ Teatan oma wanadele ja uutele sõpradele, et olen kingsepa g 

| töötoa wõtnud. | 
(? Wõtni! uute tellimisi ja wanade parandus i wastu. § 
<o T ö ö k o r r a l t ! <o 
| P. Politur § 
o Tallinn, vaestekooli t. 7. « 
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« Teen iga> 
% suguseid 
<3 Tellimised palun ära anda: Tallinnas: «Seltsimehe tanp e 
Z lusse ehk töökotta Willar^i tän. 3—10 (hoowi peal). g 
o Terwitades w. C f l e n n y . o 
n e/D e/D e/D Q/Q Q/Q e/D o/a Q/D C/D C/D e/D e/D Q/Õ e/D e/D e/D o/s n 

Kellasepatöid. 
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Trükist ilmunud uusi raamatuid: 

1. Mathilda Wredr Hind 50 mrt 
2. Teelahkmel 40 „ 
3. Õied ja okkad „ 40 
5. Walgus ja warjud . . . . „ 50 „ 
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Ilmus trukist E. M andi nowellid 

| „WalgU£ ja WaFJlld" | 
c\ Hind 50 m. Aleksandria paberil 80 m. fl 
Õ <Z2> CS> <3D <4© <555 <25 <32><3D <3D <2D <35 G£> <2D (3><3XD C3D C3E> D 

' trükk, Keilas. 
marka. 

£.«tt. ,,.<külwaja' 
Hind 15 


